Chapter 9

The Sui Foundation of
Early Tang Classical Scholarship

9.1. Liu Zhuo and Liu Xuan in Perspective

“Liu Zhuo and Liu Xuan were great Confucian masters of the Sui dynasty
whose impact on early Tang scholarship was both deep and broad.”! This
authoritative assertion by Qiao Xiuyan sets the stage for this chapter and
demarcates the coverage of late Sui scholarship. The two Lius, fast friends since
childhood, transmitted much of the collective learning of the Northern and
Southern Dynasties period. For example, Liu Xuan’s commentaries on the Poems,
Zuo's Commentary, and at least parts of the Esteemed Documents served as the
blueprints for the epexegetical work completed during the early Tang under the
editorial supervision of Kong Yingda L% (574-648): traces of the residual
work of Liu Zhuo are also evident.? This means that the scholarly understanding
of three of the five traditional classics was indebted to the Lius’ scholarship. Also,
Kong was Liu Zhuo’s pupil,” and later became the major figure in the early Tang
classical scholarly project sponsored by the court, which produced an
authoritative edition, the texts of which are still normative today. Thus, this Sui-

' Qiao, Yishuxue shuaiwang shilun, 31. The flowery version of such panegyrics
recorded in the preface to the “Grove of Confucians” collective biography in the
Suishu reads, “The two Lius were outstanding beyond their kind: their learning
penetrated that of both the North and the South. Their erudition reached to the ultimate
of both ancient and modern. Advanced students locked up in admiration, but none
could fathom them. Of the clearing-up-the-meaning commentaries they devised, all
officials took them as gospel from their own master” — 24k % 148, 2@k, i
B, MRS, 2 AR, FEHERE IR, SEARITSEZ . Suishu 75.1707.
* By way of contrast, the commentary of the Liang dynasty classicist Huang Kan 5
{il (488-545) on the Liji founded the Tang understanding of this classic.

* Liu Zhuo was also the teacher of Zhang Shiheng 5&14-fi7 (d. AD 645) from Hejian
(easteentral Hebei), in terms of ritual texts. Zhang in turn passed this learning on to
lia Gongyan B{ /A & (early Tang), the author of the Correct Meaning sub-
commentaries on both the Zhouli and Yili ritual texts, which helped expand the Correct

Meaning canon from five to nine. Jia Gongyan will be examined in chap. 10, sec.
10.4.1.
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Tang interface was grounded on the scholarship of the Lius during the Sui on one
end and on the great project of Kong Yingda during the Tang on the other.

Qiao Xiuyan has characterized the classical scholarship of the two Lius as
breaking from the older patterns embodied in the clearing-up-the-meaning sub-
commentaries in three distinct ways: (1) in its emphasis on the application of the
practical, (2) in its basis in rational thinking, and (3) in its use of source materials.
The Lius’ concern for the practical is demonstrated by their favoritism of the
Esteemed Documents and the Classic of F ilial Piety, which of all the classics are
most disposed to teaching practical ethical behavior. As for their concern for the
realistic, the Lius use the principles of calendrical calculations to clarify historical
chronology and unravel anachronisms. They also avoid the otherworldly mindset
of the sages and worthies who interpret celestial calamities as warnings from
Heaven. Because of this, they dispense with apocryphal texts because they deem
them to be unrealistic, which is a departure from the school of Zheng Xuan. In
addition, they confirm their interpretations with lists of facts from disparate
categories, something not seen in the commentaries of Huang Kan on the Records
of Ritualists or in the commentaries of Jia Gongyan E /A on the Rites of Zhou
or the Ceremonials and Rituals.

As for the novel use of source materials, the Lius transcend the traditional
limitation of reliance on the classics and their commentaries to include the
broadest range of ancient writings in any form. They are also more discerning
readers than most previous classicists, delving into the patterns of formatting and
rhetoric of the classics and commentaries to derive new meaning and significance.
Their exegetical thinking is thus not stuck within the parameters formed by the
surface messages of the classics and Confucian commentaries.

Finally, for the use of source material, even in so basic an exegetical approach
as quoting from the classics, they freely do so, especially the Poems, Esteemed
Documents, and Zuo's Commentary, something that neither Huang Kan nor Jia
Gongyan did to any significant degree.* In short, while the evidence is insufficient
to definitely determine which wording in the Correct Meaning epexegetical
commentaries to the Poems, Esteemed Documents, and Zuo s Commentary derive
from the Lius as opposed to Kong Yingda, enough traces remain to strongly reveal
the hand of the Lius despite the editorial interventions of Kong.

With the appearance of the Lius’ classical scholarship based on the criteria
of the practical, the rational, and the refined reading of a breadth of old sources,
the corresponding three criteria of the traditional sub-commentaries declined in
importance within classical scholarly approaches. These three traditional
approaches of longstanding pedigrees were the dependence on ungrounded reason,
the use of inference, and a focus on the classics and their old commentaries to the
exclusion of other, albeit unrelated, sources.’

4 Qiao, Yishuxue shuaiwang shilun, 57-96.
5 Qiao, Yishuxue shuaiwang shilun, 99.
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9.2. Life of Liu Zhuo

I translate virtually all of Liu Zhuo's bi
! . to’s biography to display the herky-jer
Eazih m;embels of tl?e penurious class in the North, such as Lliju ghuo wou%/djl‘::\{/y
nit ltlc; ofigwbto gz}ln afc]lasswal education. This path was typical oftl;ose who dig
ve the benefit of long training in the school of ici
did not receive traditional famil i g e A oL o
: y learning, a prevailing practice i [
Zhuo's life also reflects the fact th o D
. at northern classicists imari
Hebei, not Shandong, which was iti et e
, ; the traditional bastion of Confuci i
15 fo ‘ ucian piet
scholar Sh.lp. Additionally, his teachers were found in regional locales noli 'myl e
metropolises as was the norm in the South. ’ e

Liu Zhuo’s (544—608) style was Shiyuan; he w y i
Xindu [southcentral Hebei]. His fajt(her ,Liu Qaizla\:fl;:naﬁlzgn(l:)lfl:rmfft']?[&
headquarters of the Ministry of Works at the prefectural level Zhuo]’z
forehead was like a gaur and his back like a tortoise. His ex éctatio
were lofty and his vision far-reaching, He was clever and quickpand de:a1 S
and broad of thought; when young he was not fond of pla};illg Atlzji
young age he concluded a compact of friendship with Liu Xuan of Hejian
commandery. [eastf:e'ntral Hebei]. Together they were instructed in the
Poems by Liu Guisi from the same commandery, instructed in Zuo'’
Commemary. by Guo Maocang from Guangping [southern Hebei] ang
asked questions about the Rites from Xiong Ansheng of F uc,hen
[sou‘theastf‘:m Hgbe.i], but they left all of them before coTnpleting thes
studies. Liu Zhihai from Jiaojingiao, Wugiang [southeastern Hebei]
possessed many ancient books in his family library, Both Zhuo and Xuan
frequented his house to study; they focused on the classics for 10 years
Although they lacked a dependable supply of food and clothin ythe ,
were content. Subsequently, they became renowned for their Coffi'uciay
le::amn}g alnd became erudites at the provincial level. The governor Zh ;
liong invited Zhuo to join his staff,® and recommended him to attemac:
the exam for a Cultivated Talent degree. He earned a place amon t}?
first l'ank of candidates and was assigned to compile the state h'gt ;
along with Editorial Director Wang Shao. . . . oo

Afterwards, Zhuo investigated and confirmed the assemblage of words
11-11:3 tl;:tpalac(:ie llbrar"y along with various Confucian masters. Thereupon
s t:;rl?e wt(') Zhls homeland on vac.:ation, when the local county
e uarte ef{ hhlye_ recommended him to serve as a member of the
: qu .ers ? the Mmlstry.of Works for the prefecture.” Subsequently,

¢ again returned to the capital and discussed longstanding problems in

¢ Zhao Ji b
care:sa.l lzr;og ﬁ_fl‘ii ,S (.53.27599) rose to the rank of prime minister under the Sui; his
. e cSae : hlimg.tst.rator was chzltracterized by moral suasion rather than the force
el 20, - See his | 10graph¥ at Swishu 46.1249-51 and Beishi 75.2563-65,

iye FZ 3 is otherwise unknown.
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interpretation, both ancient and modern, which previous worthies had
been unable to penefrate, with such notables as the following: the Chief
Administrator of the Left Yang Su,® Imperial Secretary in the Ministry
of Personnel Niu Hong,? Chancellor of the Sons of State Academy Su
Wei,!® Chancellor of the Sons of State Academy Yuan Shan, Erudites
Xiao Gai and He Tuo, Erudites of the Grand Academy Fang Huiyuan'!
and Cui Zongde,? and Instructor to the Prince of Jin Cui Ze."”

Whenever Zhuo ascended to the lecture seat, those who disputed with

him rose up like wasps, but none of them were able to defeat him. Yang

Su and the others all submitted before both his preciseness of knowledge

and breadth of learning. In the sixth year (AD 586), the stone classics
were transported to the capital, but the characters had been effaced or
obliterated; no one could recognize them. Zhuo received an edict to work
with Liu Xuan and others to verify and determine them. But because of
a ceremony for sacrificing to Confucius at the Sons of State Academy,
only the two, Zhuo and Xuan, discussed the matter. They, however, were
blocked by the other Confucian masters, who all harbored feelings of
jealousy and hatred. Subsequently, he was slandered by malicious

8 Yang Su #5 % (544-606), the Duke of Chu, hailed from Huayin 32 (eastern
Shaanxi), Hongnong Commandery 54J=#P. A famous general, with multiple victories
over the Tujue and much of the conquest of the state of Chen and the subjection of the
royal rebel Yang Liang 235 (575-603) to his credit, he also filled a variety of posts
at court. He supervised the expansion of Luoyang as the eastern capital and was in
charge of building a traveling palace in Baoji, Shaanxi, whose opulence offended the
emperor. He himself lived in splendid palaces and led a profligate lifestyle. He was
not, however, a scholar but left an anthology of poetry in 10 scrolls. His biography is
in Suishu 48.1281-92 and Beishi 41.1508-16.
9 For Niu Hong 4%, see chap. 6, sec. 6.3.
10 For Su Wei #f 4, consult the treatment throughout the biography of Yuan Shan in
chap. 7, sec. 7.2.1.
"' Yyan Shan, He Tuo, and Fang Huiyuan appear in the “Grove of Confucians”
collective biography treated in chap. 7, sec. 7.1. Xiao Gai also appears there but is
treated separately in chap. 8, sec. 8.1.2.
12 Cui Zongde #7318 is otherwise unknown.
13 Cui Ze 4EH# is classified as a hermit given the placement of his biography in the
chapter devoted to them; Suishu 42. 1755-58. He gained a high placing in the exams
and was assigned to help compile the ritual and musical codes, and also worked as an
editor in the Palace Library. He was an eloquent speaker and a friend popular with
Yuan Shan, Liu Zhuo, Liu Xuan, and others, who met during vacations to engage in
light talks on philosophical matters, the so-called gingfan 7% He served in a variety

ften advising local princes and high officials. He was @

of posts around the state, o |
biography 18

prolific literatus in various genres but again, not a scholar. His Beishi
also assigned to the section on hermits. Beishi 88.2911-14,

|
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circulars, so he was reduced in rank to

hedn'aveled around his homeland in son?\itaonfdatggfg;ogfir\;a{: ?Teuﬁf’”s

:]th é:.om;;;smon to ‘eam a ]wxlng. He worked diligently without ti:};alc aldr:c%
roa 1med or contradicted many of the paragraph *

commentaries of Jia Kui, Ma Rong, Wang Su, and Zhengga;()uanand 'ljn )

Zhuo authored Enquiring i '
quiring into the Ultimate in 10 ser
tho . j crolls, a B
g;u'en.dms in 10 sgtol]s‘, and Transmission of the Meaning af'rh(;o}/; '?f
gs;t;s, all of which circulated during the age.'* Liu Xuan was cl ror
?;Em right an_d erudite, but his renown was second to that of Zhuo 1]:::;
emporaries called them the Two Lius. Fa ian 1
. Famous Confuc y
and advanced students and th i i e classics
. ose with questions concerni i
who came to study with him, n ideri s
» Not considering a thousand mil
come, are too numerous to count. Tho o
: ; se who ponder such
consider that over the last sever: i ito and
al hundred years, in terms i
' : : ; of erudite a
::g)mpl ehensive Confucian masters, no one was able to surpass him Stiqld
o tc;sed\_nélho harbored‘ grand ambitions yet were lacking in talent or.thosé
¥ 0 ; not pay tuition, were never among those Zhuo taugh,t. Due to
riteuz act?rs, concti‘.e::i]poraries denigrated him. Zhuo again revised the
system and determined the penal cod i
) . e together with other
i(:31(‘);'1‘;r"u(:1a(rglmasters and was given an honorary appoint as Commander of
604? —;ai- ouds Cavalry. When Emperor Yang ascended the throne [AD
4], ]mo was transfe'rred to be an erudite at the Grand Academy. But
5:1 :21(1; rff I('jletqu:)t, pleac‘ling illness. After several years, once again he was
ed to be an Advisor-in-waiting, Therefor
: i , ore, he presented the
;:floxk that he authored, Book of Calendars, to the throne, which differed
many respects from that of the Grand Astrologer Zhang Zhouxuan, '

4 i ;
2043;;1 \Ii:;e( ig:;i?fg,e]‘;dpa Rontg ( 7f9_i[ 66), Wang Su (195-256), and Zheng Xuan (120-
onents of the commentarial approach of t| readi
texts that characterized Old School learni i s e i
. ing during the Eastern Han. Th
northerners, and given substanti i i e
e e 4 antial treatment in Honey, 4 History of Chinese Classical
15 ]
thi\l‘{;ne‘dof‘ Lhe§e wost 1::, rec?cir;ied in the Suishu bibliographical monograph, and I take
. o1 P;hberatlons’ (vi &%) to be an error for the word *meaning” ( ;;%) in th
Tlﬁt e of Zhuo’s commentary on the Five Classics. ’ ne
en’_l;he learned astr.onomer and mathematician Zhang Zhouxuan 58 % (d. ca 610)
- JSz);'i I;a: ;g]]}){;; gl%gzre;ﬁféy‘ asBdo ?’tht;rg specialists in yinyang thinking and tc;chr.:iques
ishu 78. — In Beishu 89.2958-60. For moder i ji
Een o, _ ' modern studies, see Qu Anjin
7, y Interpolation?,” in Alan K. L. Chan et al istori s
i - ; .L. al., eds. Historical Perspective.
& Gjﬁf"i.:gn@qegce. ;f%no!ogy and Medicine (Singapore: World Sc:ientiﬁép EECOE;BE)T
] €1 You f%1H, “Zhongguo lidai fangshi (fangji iigts 4
- ' Z : gshi (fangji) zhuanlue: Jingtong lifa
§ Shiing];en Zhang Z‘houxgan RS+ (FHD -ﬁmﬁﬁiﬁﬁﬁﬁfﬂ{]%}\gﬁ%
htt’-// the onlme. site Shihai gouchen S i} §i )T, accessed August 17, 2017
P/www.epochtimes.com/b5/9/2/2/n2415177.htm.  Liu  Zhuo’s interést Ir;
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i i d.'7 Zhuo died in the sixth year of the
g)a;e\tgisgfne:ai;tizc; ?2(1)1160 I()a](,i(:t)tgﬁ years of age. Liu Xuan petitioned the
throne to grant him a posthumous title, but the court would not assent;EE
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mathematics and astronomy has been partially elided in this trani!atigﬁ bu‘t ;z 2—1211‘%6;
is histori i ick Morgan, “Liu Zhuo (

t of his historical profile. See Daniel Pat'rlc M Au A-G10
?1817?3:;“ ) - Erudit, astronome, éducateur et mathématicien des.Sm, in HAL ar chllvles
ouvgrtes accesse& on August 17, 2017 at https://hal.archwes-ouv‘enes.fr/lflla dsnsl;
014183252/documem; and Ji Zhigang, “The Deveiopmept of Interpolation Metl oes(i1 ;
Ancient China: From Liu Zhuo to Hua Hengfang,” in Alan K. Chan et al., eds.,

istorical Perspectives, 327-35. . g
ﬁjlsdif: tZChuo’s cglendar may not have been adopted by the Sui court, butl t111? gecgopf
did not limit its later influence. Witness Ji Zhigang: “Around 600 A'.D., in his 1:;211%3](1
Calendar (2 %k [fi, AD 604), Liu Zhuo used a new algorithm—now i
interpolation—which improved accuracy and cgh;rer}llcy.. Subseicrl\ierég?;,ndars

i i iling and further improving .

thodology was widely adopted in compi : . o

gl:ieed LiLgnyZhuo’s contribution to calendrical has since us'hei'ied ina nevlv era e‘;lttgf
history’ of mathematical astronomy in ancient China.” Ji, “The Developm

Interpolation Methods,” 327. o
18 Hig biography is recorded in both Suishu 75.1718.19 and Nanshi 82.2762.
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9.2.1. Scholarship

Liu Wenqi %130t (1789-1854), a noted classicist who worked during the
height of Qing textual criticism, explains the utility of the Correct Meaning of the
Five Classics for recovering the contributions to classical scholarship made by
scholars during the Six Dynasties period. Since his target of investigation is Liu
Zhuo, a northerner, we must assume that by “Six Dynasties” Liu Wengqi included
scholars from both Northern and Southern Dynasties. In the preface to his
Investigations and Corrections of Old Sub-Commentaries on Zuo's Commentary
LB E EHi*% IE, Liu Wengi comments as follows:

Of the works of the various Confucian masters from the Six Dynasties
that explained the classics, not even one out of 100 is extant. That which
allows later men to have a cursory critical look are the various
explanations recorded in the Correct Meaning by the men of Tang.
Nevertheless, the entirety of the “Illuminating the Classics”
examinations devised during the Tang rely entirely on the Correct
Meaning. Responses that contravene that which is deemed correct are
degraded as heterodoxical. Subsequently, this caused the original works
of these various masters to gradually disappear and become lost, Hence,
former men characterized the Correct Meaning by the men of Tang as
balanced equally between its merits and demerits. The world knows that
the editorial changes performed by Kong Yingda and the various
Confucian masters on the old sub-commentaries was not the work of a
single hand. Additionally, during the Yonghui reign period [650-655],
additions and deletions occurred, so when the work first was
promulgated, it was not known that it was not the original former work
of Mr. Kong. . . . Today I rely entirely on Mr. Kong’s preface and
conventions to apply a narrow analysis, which yielded a certain amount
of items; I have organized them into eight scrolls. I will still investigate
and correct his remaining sub-commentaries on the Changes, Esteemed
Documents, Mao Poems, and Records of Ritualists all in sequence, in the
hope that I can somewhat restore the old visage of the sub-commentaries
of the Six Dynasties, as already discussed.

NTEE G AR AR B AT — . ER ARETT BT 24 ) LA A\ IE 2%
A < aftth . SRR — K IES, fFRBARM. B4
el s IR WA T e O AR N IE S ThIE AN (b AL
R E B AEH — A2 F . SURBeh#NIEIE, E646, T
FALRZ B oo S— R AL I E BRI T 5755 Tk 2\ 5




e e

252 A History of Chinese Classical Scholarship: Volume 111

i 5 1 8 R B AT S O R R O i N S R R

=W, P

Liu Zhuo's commentary on the Spring and Autumn Annals, titled
Transmission of the Meaning of the Spring and Autumn Annals FHAHE is
subjected to a close reading by Qiao Xiuyan to extract Liu’s general approach, as
seen in section 9.1. But since Liu’s works have all been lost for ages, Qiao’s
medium of analysis is the study of Liu Wengi, titled Investigation and Correction
of Old Sub-Commentaries on Zuo’s Commentary: the preface of which I translated
above. Qiao analyzes Wenqi’s work to attempt to identify Liu’s original quotes
and paraphrases. Qiao’s points of entry include Wengqi’s editorial comments such
as, “Now the appraisal states” (jin zan yue A 3% 1), “Now we redact and
determine” (jin shanding % Th5E), “Now we know that this is not s0” (jin zhi
buranzhe A 517K, “Now we suppose that” (jin yiwei 4L #), and so on.
Qiao hopes that this textual treatment will better reveal just which relevant quotes
are attributable to Liu Zhuo as opposed to Kong Yingda or other editors. Above,
[ merely summarized Qiao’s conclusions without delving into any details to
illustrate Liu’s purported scholarly approach. T now refer interested readers to
Qiao’s original work for these details. To save space, I turn to another
commentary by Zhuo.

Liu Zhuo's Clearing-up-the-meaning of the Esteemed Documents b PR
is apparently not part of his larger set, Transmission of the Meaning of the Five
Classics. This latter work, which was apparently lost early on, is not recorded in
the History of Sui bibliographical monograph, although it is noted in Liu’s
biographies, the History of Sui and the History of the North. The former work is
recorded in the bibliographic monograph in the History of the Tang in 20 scrolls
and in the similar work, the New History of the Tang in 30 scrolls. Six quotations
from this work that are expressly attributed to Liu are extracted from the Correct
Meaning of the Five Classics by Ma Guohan F® s (1794-1857).%

Jiao Guimei evaluates the six quotes preserved from Liu Zhuo’s lost work
and notes three major trends. 2 First, Liu open-mindedly follows earlier
authorities that he endorses for intellectual or historical reasons, not out of loyalty
to a particular exegetical tradition or classical master. For instance, in the phrase
“When Heaven was sending down its favoring decree and laying the foundations
of (the eminence of) our people, (spirits) were used only at the great sacrifices”
WET Fedy, HIREL, HE7TIE, Liu reads yuan JG as “beginning” rather than as
the traditional reading of “great, large” in Kong Anguo’s FL42 R (ca. 156—ca. 74)

19 | iu Wenqi, Zuozhuan jiushu kaozheng zixu 7= (S ¥ 1 (HQUJ ed.), 11:3809-513
“Self-Preface,” pp. 3809-11.

2 Ma, Yuhanshanfang jivishu, 1:429-30.

2 Jiao, Nan-Beichao jingxueshi, 444-49.
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original, sqnctiﬁed commentary.*? Notice that Legge’s translati

understanding of both Han dynasty exegete KSng Anguo ;?13
siesgf?ndant, the: comn?en‘tator Kong Yingda, for the latter comments on Liy’

reading by curtly quipping that “Greater Liu [Liu Zhuo] takes y ) L]L‘l ;
commence,” but this is erroneous” A % LL T A4 F5H.23 An tlw'a ol
shows hm.ﬂv both Lius, Liu Zhuo and Liu Xuan, follov:fed M;l Ron 0'161}3 e
the opposite reading by Kong Anguo and Wang Su. e face of

Second, Liu Zh i i iy 4
insights, uo thinks for himself, offering independent and creative

reflects the
his distant

Esteemed Documents, “Hongfan” JL &

il . € Trst IS W a'[el',' the SeCOo d iS . th i »
d- 1 ’

hi7: —HK, =Bk, =Bk, WE4, EEL,
Liu Zhuo, Clearing-up-the-meaning Commentary:

Water, fire, wood, and metal are formed by obtaining the number of earth
henc'e the completion number of water is six, the completion numbe?l fﬁ
fire is seven, the completion number of wood is eight, the compl t ;

number of metal is nine, and the completion number of ’earth is lg e

KA F BT, BOK RO, KRB A
PRI TR, HOK RN, KR KRB RO &

zhe ba}ck.gr?,und to this commentary by Liu Zhuo is the theory of “Production and
ompletion” (shengcheng 4 ). Kong Yingda explains this theory as follows:

“To heaven belongs (the number) one: to earth, two; to heaven, three: t
earth, four; to ‘heaven, five; to earth, six; to heaven, s;ven' to eax"th eio’h?
to hean:n, nme; to earth, 10.” These then are the ;)roducti(;n ?mci
completion numbers of the Five Phases. One of heaven produces water;
two of earth produces fire; three of heaven produces wood: four of ; ftll;
produce‘s metal; and five of heaven produces earth T:hese ar ea‘[h
{)roductlon numbers. In this manner, yang lacks a corilpanion anz ;j:
acks a matcfh. l_-lence six of earth completes water, seven of hea\;f‘en
completes fire, eight of earth completes wood, nine of heaven complet
metal, and 10 of earth completes soil [earth]. Thereupon yin zmdp Z; .
both possess a companion and match, and things are able to thereby bg
completed. Hence, we term them the completion numbers. e

ZZShCH? J . GEE s s

gshu zhengyi, “Jiugao™ H7s, 14.15a; j

2 A im, 14.15a; Legge, Chinese Classi .
Shangshu zhengyi, “Jiugao,” 14.16a. = e 339

24 ShangShu 2} P » i
2 gpor S _l:e,ngyr', “Hongfan LS, 12.5b.
&shu znengyi, “Hongfan,” 12.6b, translation based in part on Legge.
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F—ih=, R=Hp, REMN, RLBN, Kiht. SEBEDZ

T . Rk, MK, REAEA, PG, R

T, BEHAR I . o BB A UL B AR H oK, Ko

Mok, MR, RKiLME, M. BRIk &EILE, W

AR RS . R . %

Itis at the end of a subsequent discussion of the Production and Completion theory
that Kong Yingda quotes “Liu the Greater’s” theory explaining the original
passage from the “Hongfan.” Liu Zhuo's creativity is seen in the fact that he does
not explain the original passage in terms of what the Five Phases theory is; rather,
he enlarges our understanding of the theory itself with the Production and
Completion expansion.

Jiao Guimei cites this snippet of commentary from Liu Zhuo as an instance
of his creativity. Yet, it is just such a penchant for creativity that elicits Kong
Yingda’s censure in his preface to his Correct Meaning edition of the Esteemed
Documents. Kong first acknowledges the twin Lius’ place of eminence among the
six commentators he recognizes, especially their level of detail: of the six, “their
notes and elucidation of the texts and commentaries on the meanings were all
shallow and abbreviated; only Liu Zhuo and Liu Xuan were utterly detailed and
elegant” 15 [= |G SO 38 B e ) ok 581 42 B 24 52 AE.27 Liu Zhuo himself
then fell under censure for his individuality: “He deceives with his new views,
distances himself from previous Confucian masters, negates dangerous
interpretations by making them even more dangerous, and finds even more
significance where there is none” S, RMRTME, JEMTEAR, &R
T AR

Third, it is in Kong Yingda’s praise of the Lius’ care for detail that Jiao
Guimei finds this last major trend in Liu Zhuo's scholarship: detailed elucidation
based on factual evidence, as is evident in the examples cited both above and
below.

“Hongfan™:
(Of those divisions) the first is called “the five elements;” the second,
“reverent attention to the five (personal) matters;” the third, “earnest
devotion to the eight (objects of) government;” the fourth, “the
harmonious use of the five dividers of time;” the fifth, “the establishment
and use of royal perfection;” the sixth, “the discriminating use of the
three virtues:” the seventh, “the intelligent use of (the means for) the
examination of doubts;” the eighth, “the thoughtful use of the various
verifications;” the ninth, “the hortatory use of the five (sources of)
happiness, and the awing use of the six (occasions of) suffering.”

¥ Shangshu zhengyi, “Hongfan,” 12.6a.
¥ Shangshu zhengyi,” Xu™ 7, 1.2b.
 Shangshu zhengyi,” Xu” J¥, 1.2b-3a.
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Liu Zhuo Clearing-up-the-meaning Commentary:

Liu the Greater considers that when the Royal Perfection® prevails, i

aspects are distributed in total as the Five Businesses.’! IIE the IRS’ =
Pet‘f§ct|0n is lost, then it is unable to use the Five Pel‘s‘onal Mattero yta 1
preside. Ranked equally with the five Personal Matters is an unfavor Sblo
weakness, hence in number there are six. It is just like in the Poae e:
where after hi.f) reign, King Ping was still ranked togethér with the feuc’i?::l
lords, and their poetry was included in the “Airs of the States™ section
As for the matter of having five types of Unfavorable Verifications? and-
six of Perfection, the Commentary on the Five Elements states, “Wh

the Royal does not reach Perfection, the punishment is for ,constaf;

29 LT3 L1
i :S:léang.;*hzr zhengg};r, Hongfan,” 12.4a; Legge, Chinese Classics, 3:324-25,
. 1.0yahPerf€ct10n (im.angji .;%ﬁﬁ) is Legge’s translation of this storied term, which
imp Illes the extent of the imperial sway to the maximum range of each direction. Such
31} s -pervasive ru[f:' makes fgr an ideal reign. The concept is defined later in th;a text:
" e sovereign havm_g established his highest point of excellence, he concentratesliri
omiiellf the tf'w]j: happinesses and diffuses them so as to give them to his people. Then
n their part, the multitudes of the people, resting i i il give t
. : ; ; g in your perfection, will give t
thc:-:l pr;servatlon:s ofit. That the multitudes of the people have no lawless coﬁfedel?ac}:,izl;
and t Iat ,men in .of.ﬁce l.'lave no selfish combinations, will be an effect of the’
E\%zrﬂg.n s establishing his highest point of excellence™ 2 B H AT M. S0 147
B IR R Iﬁ B R R B T VA o 8594 (R4, Shangshu zhengyi, “Hongfan,”
1112.1 la; {..egge, Chinese Classics, 3:328-29. , ,
T:j]e Five Busm@sses, or more commonly translated today as “Five Personal Matters,”
i%e ‘eﬁnefl later in the text as “demeanor” (mao i), “speech” (yan 7 ), “seeing” (sh;'
), heﬂ.l‘lflg (ting §5), and “thinking (si 5.).” Shangshu zhengyi, “Hongfan,” 12.7a;
i.q.cgge, Chinese Classics, 3:326-27. ’ S
. l{r;favor:i:}]e Verif?cati'ons” (jiuzheng %15 is a subset of “Various Verifications”
‘?th eng ), which include such natural omens as “rain, sunshine, heat, cold
V::nd, and seasonableness”™ E1F, Ell5, EIJ#, F1%E, HE EIH%! Shc;n } ,
7 3 » o : a STI"
; ::;ﬁ};;f Hgngfan, 12.20b; Legge, Chinese Classics, 3:339. “Unfavof;b!e
o ions,” as translated by Legge, include “wildness, emblemed by constant rain;
e Ofr.nﬁ)t:on, emblemed by constant sunshine; of indolence, emblemed by constan‘;
win&” L %s;te, ;mblimed by constant cold; and of stupidity, emblemed by constant
» A B, ERE; B, ERE BA, §EE; B3,

R, Sha 2 , o
i angshu zhengyi, “Hongfan,” 12.22-22; Legge, Chinese Classics, 3:340—




e ______ sl

256 A History of Chinese Classical Scholarship: Volume I11

cloudiness.” That is, it partakes of the same category of the “constant
rain” of the Unfavorable Verifications. Hence “constant rain” is taken to

be included within what is termed the Five.

ol B B AR, RIAMMATEE, FRAARARELE,

T S B A TS, HAN . BT DR LR AR 35 fei 2 [

BT Al

B, A RE N, TS B2, RE R B B

AEGEH AR, ACAR R A T

I cannot presume t
at least admire the intellectual maneuvers Liu Zhuo perform

in his exegetic
by Jia

preface praise the “detail and el
preface, Kong expresses his ire t

more moderate approach:

9.3. Life of Liu Xuan

Liu Xuan (ca. 546—ca. 613) was the second half of the famous twin team of
Lius. He gained neither the fame nor the high office of Liu Zhuo but had his own
ake a look at a large portion of his biography.

set of accomplishments. We now t

Liu Xuan, style of Guangbo, was from J ingcheng, Hejian [southcentral
Hebei]. When young he was acclaimed for his cleverness and quickness.
He studied with Liu Zhuo from Xindu behind closed doors, never exiting
for ten years. . . . During the midst of the Kaihuang reign period of the
Sui dynasty [581-600], he received an imperial summons to participate
in the compilation of the state history with Editorial Director Wang
Shao. . . .°% Furthermore, he participated when an imperial rescript
summoned the various experts to revise the systems of astronomy, music,
and calendars; concurrently, he investigated and confirmed the
assemblage of words preserved in the Palace Domestic Service. The
Director of the Palace Domestic Service Li Delin from Boling treated

33 The Commentary on the Fih

of Xiahou Sheng. Hanshu 75.2155.
4 Shangshu zhengyi, “Xu,” 3a.
3 Wang Shao is introduced at chap. 7, sec. 7.2.11.

o understand every implication of this commentary, but I can
ed to attain balance
al numerology, subsuming “constant cloudiness™ under “constant
rain.” His attention to detail characterized his commentarial approach, as isolated
o Guimei, but it also elicited the ire of Kong Yingda. Kong’s remarks in his
egance” of the Lius’ annotations, but later in the
hat Liu Zhuo took this otherwise admirable style
to excess, something that Liu Xuan also did not approve of. As Liu Xuan is now
the next classicist awaiting examination, let us close this section with Liu Xuan’s
“[ju Xuan disliked the irritating degree of detail

employed by Liu Zhuo, and so redacted his works” e R, AR

e Elements is actually a Commentary on the Five
Elements of the Great Plan k81 F.17 {8, reasonably attributed to Xiahou Shichang &
{44 B, who taught it to his nephew Xiahou Sheng B 8. The quote from this work
on “constant cloudiness” cited by Liu Zhuo is even preserved in the Hanshu biography
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t)'(jua{“lh\fnth great rltual cgurtesy.:‘ﬁ Although Xuan visited all sections of
Che : Ie;, Deparimlents," he ultimately did not find a posting. He t(s) Ok
Xua; rgle;at;i;e htflxatlmn and corvéc? labor systems for a district magistra?e
o sated | }1‘5_ views to th.e‘Dlrector of the Palace Domestic Sewicé
wh him to the.er{lstry of Personnel to pay a visit. Imperial
b]-ie?e;a;glrfﬁ{ Shukang inquired about his abilities.*® Xuan provided a
of | his cu_rrent situation. “I can annotate the Rites of
5606}." ds of Ritualists, Maq Poems, Esteemed Documents, G;};giZﬁu,
uo's Commentary, Classic of Filial Piety, Analects, Kong A .
Zhqu _Xue_tn, Wang Su, He Xiu, Fu Qian, Du Yu a;1d 1;heg “kﬂgu;)},
S}lalemallsts in all. Althqugh some interpretations are ke’en and some ;"ude
;/ arecul;(nthy .of Iecrurmg on and teaching. I have spent less effort on the
1ou Changes, Ceremonials and Rituals, and Guliang. 1 can recite fi
memory tl?e histories, masters, literary anthologies, praiseworthy w r?im
:_md tales§ from the past. [ have penetrated to the ke’mel of the su){JtI: ; S:I:I
1hff sublime. I have not yet applied my hand to either public or pri Ii
epistolary pract.ices.” The Imperial Secretary over the Minis%wa ?”
Personnel surprisingly did not examine him closely on his claimsyBOt
more than 10 renowned scholars at court offered their clear warl-z;nti:els

>

367 3 tr 2 Jilii
. I_]..l Delin dtfﬁ»{?li. (b. ca. 530), son of an erudite in the Grand Academy, hailed from
ino 311%1 é n’;fdﬂrnL ll)xgg?hou EJI, central Hebei). After his stint in the local bureaucracy
zhou, Li Delin’s ability to effortless com i
n Dingz : pose in bureaucratese witl
revisions impressed an official connected to the regional inati oy
oo T e he regional examination for the xiucai
ying colors and was immediatel
He served both the Northern Qi and N e btk
' orthern Zhou and made hi k i
court, especially when serving as pri inister oot
UL : prime minister. He also helped compile histori
glﬁs 4(116.'3:; )hl§t0g60f t(tj:e Northern Qi was completed by his son, Li Berl)iyao -3 i;?’;;{
, in and gained acceptance among the official : Four
Dynastic Histories. His biography i : el
; graphy is bloated by the preservati f issi
exchanged between Lin and his collea; al R o, i s
excl bety gues, memorials to the thr i
to his compilation ofhis e et s
: prose works composed when he was pri ini i
at imperial command. His 80 serolls, Gomult i
t _ ; personal anthology reached i
?;O’ﬁrapl"rlﬁs at Suishu 42.1193-1209 and Beis!rig;/Z 2504—608 R0 serolls. Consult s
1e Three Departments were co : fail
Eepartmem i e mposed of the Secretariat, Chancellery, and
Wei -3
xi’as; S]I}]ukan'g =itk (53?07597) was from Duling #1}%, Jingzhao 5TJK (south of
! fam().us eer :E:?tl; (:fhzi) p]r8m' inent f:}mily originally from western Gansu, his father was
times refused summons to serve, At ing i
as a Recorder at the provincial level S T
. and at age 19 he was assi
t ; signed to the T
nllz Ifngena] Mausoleum and enfeoffed as Duke Han of Anxian 8 %207 4\ ell};: 1::;
r i i 5 v We ;
Wesl‘tl:mt\; i?rmcess Xiangle F 45/ ¥, a daughter of Emperor Xiao Wen of the
ei(r.535-551), Yuan Baoju 7% JE (507-551). This led him to high office

culminating durin i with hi '
. 2 the Sui with his service as I i § is bi '
at Suishu 47.1265-67 and Beishi 64.227 1-73. e Sy Sostit rossphies
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that what he had claimed was not off the mark. Thereupon he was
appointed a General of the Palace.

At the time, Niu Hong submitted a memorial seeking to obtain through

purchase lost works in the world;*® Xuan subsequently fabricated books

in more than 100 scrolls, entitled the Lianshan Changes, Historian's
Records from Lu, and the like. They were duly registered and sent to the
responsible official; Xuan picked up his compensation and departed.
Later on somebody brought suit against him, but he was spared the death
sentence; still, his name was removed from the list of potential officials.
He returned to his home and took up teaching for his career. The
dismissed heir apparent Yang Yong heard about him and summoned
him. . . . % Because of these political entanglements, Xuan therefore
imitated Qu Yuan’s “Divination” and composed his own “Yarrow Stalks
Smeared in Blood” to explain himself. When Yang Xiu was also deposed
as heir, Xuan revised and determ ined the Five Rituals with the various
Confucian masters and was assigned to be a Functionary for a
Commandant of Cavalry.

During the 20th year of the Kaihuang reign period [AD 600], the Sons
of State Academy, the Academy of the Four Disciplines, and the county
and prefectural academies and schools were all abolished. All that was
established was the Grandest Academy with 12 erudites and their 72
students. Xuan submitted a memorial to the throne stating that these
schools and academies should not be abolished; his passion and
argumentation were both very acute, but the emperor did not accept his
views. At that time the state and its powerful clans were both flourishing,
and both were intent on gaining Liaodong [Korea]. Xuan felt that
Liaodong should not be invaded and remonstrated against it indirectly
with an essay entitled “On Nurturing the Eastern Barbarians.” At that
time no one apprehended it. During the era of the Daye reign period
[605-618], none of three expeditions was successful; Xuan’s words were
thereby fulfilled. Advisor Yang Da*! appointed Xuan as Erudite of the

¥ For Niu Hong 4%, see chap. 6, sec. 6.3.

 yang Yong #5 5 (568-604) was the eldest son of Sui emperor Wen, who was
dismissed from his position as heir apparent after incurring the wrath of the empress.
The empress felt that Yong had caused the death of his chief wife because of his
improper infatuation with his favorite consort; Yong’s denial of this cause and effect
was viewed as an outright attempt to deceive the empress.

4 Yang Da #5532 (551-612), from Hongnong 3l J& prefecture (western Hunan), wasa
member of the royal Yang clan of Sui. He became advisor with the accession of Yang
Sui as Emperor Yang in AD 604. He helped plan the expansion of Luoyang and in
612 participated in the campaign against Koguryo. He was the epitome of a gentleman;
a contemporary aphorism described him in this way: “Only Yang Da has the face of @

e
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Grand Academy on the basis of his bre i i

abilities, as well as his high performanc:dé}r: gfeleei::;”?iia?ind ferary
more than one year, he quit his post due to his low grade. On (;l_lS. -
he l'eache.d Changping [modern Changping county soilthernlssi]etun‘],
when an 111l1perial edict was delivered to him directisno him to vi el
temporary 11npf:1'ial quarters, Someone said that Xuan I?ad not se:’mt e
the emperor d}smissed him; he then returned to Hejian. At thazJ ]it, .
robbers and brigands rose up like wasps, grain stuff spiraied in co tlmhe’
path_ toward mastery of classical texts ceased, and teaching could i b
carried out. Xuan was separated from his wife and children b lﬂé)(; ?e
and they were no longer in communication. He grew desponden); for nol;

being able to fulfill hi it :
stated. . .. 1l his ambitions, so he wrote a personal appraisal which

Atthat time in the prefectural city, grain payments and rations had ceased
M_any of Xuan’s followers went along with robbers and brigands Tfle .
grlev_ed that Xuan was in straits and needy and sought for Xuan .bel o
the city walls. The officials in the prefecture sent Xuan out to meet w(;:l:
them and was taken by them. Shortly afterward, the robbers we
destx:oyed by the official troops. Xuan was starving a;nd had no means (r)ef
survival, so he submitted to the county magistrate. The magistrate
suspected that Xuan was acquainted with the robbers and feared that he
would !a.ter go over to them. Subsequently, he barred the gates and would
not admit Xuan. At that time, the night was icy cold, therefore Xuan died
of cold and hunger. His followers called him by the posthumous title of
the Master Who Proclaimed Virtue. e

Xuan’s nature was impatient and competitive, and he joki
around. He was mostly boastful and self—imp,ortant ar:tla’f”off(li] ifo fﬁ:}gg
scorn on 1.:he present age. As a result, he was detested by those inp oW g
due to thlg, he could not follow the path of officialdom. He corr?poszl;i
Tféjansmrtr.mg the .Meaning of the Analects in 10 scrolls, Attacking the
@) scure in the Sprmg and Autumn Annals in 10 scrolls, Correcting the
;’:’Tc;ng;' mlfhe F ive Cla‘ssicsl in 12 scrolls, ﬂ'ansmirring‘the Meaning of
e ¢ assic of Filial Piety in ﬁ\.fe scrolls, Transmitting the Meaning of
e Spring and Autumn Annals in 10 scrolls, Transmitting the Meanin
of the Esteemed Dogumems in 20 scrolls, and Transmitting the Meaning
;:g)f the A./Iao Poems in 40 scrolls, and he annotated the Preface on thg
oems in one scroll and Arithmetic in one scroll. In addition to the
personal anthology he composed, all his works circulated during his age

B, T, WMHEMA L. SUTEKERE. s =
i , t a MR RE . DAE AR P
&, TESH, B B 52 e, 8 B 1R B B R 42

gz?;l’elzzn as well as the heart of a gentleman” HHTZH, #B T2 0, s
u43.1218. See his biography in Suishu 43.1218 and Beishu 68.2237{. -
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i - of academic productions to his credit, Liu Xuan was obviously a
o, s e U s of s X o L
'l bOaStefi o aStOﬂiSh?“g rei&;il sl?illesl underéut his career and set his
?:Eitetli:o‘;;:;nligz;l:e (r)gp::;tizs.cSadly, Xuan was cited by Zhang Quancal as

the most prominent example of the tragic fate of many schollars ]}vhii;ec?;z?
caught up in the peasant rebellions that overwhelmed the Sui polity.™ fn 1ac,

o

i t
42 Zhang, Wei-Jin Nan-Beichao Sui-Tang jingxzre.fhz, 2.49—50. Zhan.g S:;SS:; \t\!:o
rebels wi)uld often purposely target Sui officials, literati, and scholars—"tho

cited books and histories”—for execution.

Chapter 9 .

Zhang Quancai highlights the remarkable contributions to classical scholarship
made by the two Lius by identifying the sources of opposition to them: as northern
scholars, they still criticized their predecessors on scholarly grounds, which
resulted in attacks by other northern classicists, but since they had also
incorporated elements from southern learning, they were attacked with equal
vehemence from that quarter. As classicists with a reputation for being endowed
with a flair as prose stylists, they incited the jealously of contemporary literati,
And finally, given their revolutionary approach to classical scholarship, they
threatened the entrenched interests of Confucian scholars of every interest group,
including, I may add, bureaucrats with no overt interest in conflicts over the

parsing of classical texts. Hence, the negative reaction to their scholarship was as
political as it was scholastic.*

9.3.1. Scholarship

Qing scholar Chen Xijin [ & # (1791-1851) praises Liu Xuan’s
outstanding contribution to classical scholarship with what may be termed
extravagant hyperbole, except for when we stop to consider the breadth, if not the
depth, of his commentarial oeuvre: “I assert that the one who gathered the great
accomplishments of the two Han dynasties unto himself was Zheng Xuan; the one
who gathered the great accomplishments of the Six Dynasties was Liu Xuan. . . .
Of the many annotators of the classics since ancient times, none has surpassed
Zheng Xuan; of the many commentators on the annotations, none has surpassed
Liu Xuan™ $EEEE .2 K E BRARAE, SEANH L RFE L. e HR
EREEZ ZREERENE, RRXREZZRGEREEE, ¥

Happily for us, numerous remnants of Liu Xuan’s lost works have remained
in circulation, albeit in the form of second-hand quotations. In contrast to Liu
Zhuo’s measly six quotes from his commentary on the Esteemed Documents, Liu
Xuan’s extant excerpts number in the hundreds, all collected by Ma Guohan.
While the Mao Poems yields just three citations and the Esteemed Documents
yields just eight, the Classic of Filial Piety offers 22 quotes. The three separate
works on the Spring and Autumn Annals offer a total of 320 quotes: 146 snippets
from the Transmitting the Meaning interpretive commentary, 174 items from his
critical work Regulating the Errors in the Spring and Autumn Annals 3R I,
a work not noticed in his biography, and 10 citations from another interpretive
work titled Attacking the Obscure in the Spring and Autumn Annals 5K IE,
Jiao Guimei cites Chen Xijin’s specialized bibliographical study, Investigation
into the Personal Bibliography of Mr. Liu from Hejian ] [E %1 (X3 H 7%, to come
up with a total of 29 of Liu’s compositions, which includes the two suspected
forgeries and his personal anthology.*

® Zhang, Wei-Jin Nan-Beichao Sui-T ang jingxueshi, 249-50.
:‘:‘ Cited in Jiao, Nan-Beichao jingxueshi, 455.
> Jiao, Nan-Beichao jingxueshi, 456.
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Jiao Guimei evaluates a good selection of these leftover citations and explains
the general thrust of Liu Xuan’s scholarship in the following three ways. First,
Liu Xuan selects the best authority at hand and does not hesitate to propose his
own views. Second, his interpretations of the meaning of classical passages are
written in concise, clear prose with a flair for literary style. Third, he stresses
factual evidence while avoiding mystical explanations. The second and third
trends are examples of blending the substantial, factual basis of northern learning
with the concise and stylish prose of the learning of the south.*

[ follow here with Jiao Guimei’s evaluations of Liu Xuan’s approach for each
classic that he annotated that has any examples remaining in the literary record.

1. Transmitting the Meaning of the Spring and Autumn Annals:

1. His sub-commentary largely targets Du Yu’ annotations, both
supporting him and refuting him in equal measure.

5. Sometimes he comments on issues not treated by Du Yu.¥
11. Regulating the Errors in the Spring and Autumn Annals

1. He adopts a text-critical perspective in correcting Du Yu’'s text or
textual interpretations, including the following aspects:

a. Correcting characters

b. Correcting or supplying sound glosses

¢. Correcting punctuation

d. Correcting grammar

e. Correcting errors in wording at the sentence level

2. He corrects the traditional targets of Old Text exegesis, including the

following aspects:
a. Correcting or supplying names of objects and institutions

b. Correcting or supplying place names and geographical identities

¢. Correcting or supplying historical dates

d. Correcting or supplying data concerning the bureaucracy and officials
e. Identifying rites and correcting ritual performances

3. He analyzes narrative style and rhetorical patterns.

4. He corrects errors in historical analysis.

5. He corrects Du Yu's interpretations based on Liu’s own views.

6. He employs specific methodologies to correct Du:

T TR,

Chapter 9

b. Citation of the classics and commentaries
¢. Citation of Du to refute him elsewhere
d. Citation of other authorities, such as Jia Kui and F u Qian

e. Heavy use of Gongyang and Guliang commentaries
f. Use of other ancient works*®

L. Attacking the Obscure in the Spring and Autumn Annals
1. He targets the main errors in Du Yu’s reasoning, *
IV. Transmitting the Meaning of the Esteemed Documents

1. He utilizes both the commen
tary of Zheng X
Forged Commentary of Kong Anguo. ® fuamandhe so-called

2. His sub-commentary i e . . y
Zhuo. 50 ry is not uniformly identical with that of Liu

ﬁiem‘arkf by Jiao Guimei: Since Liu had mastered this text. when
eD ucidating otlher_ works that treated matters relevant to the Es’leerned

ocuments, hlS. views were usually superior. Kong Yingda, for example
:oé only uses Liu's commentary to form the basis of his Correct /"v)'ecm]j'n‘gjr
ub-commentary, but he also quotes Liu wi ibuti
fub-con tary, | without attribution. A
IEteiestmg sidelight of Liu’s scholarship on this work is the divisi‘on ortl"
;_ e Old Text chapter “The Canon of Shun” %% i, created by dividing the
Ir st.chapt.er Canm? of Yao” FE L in half. A 28-word preface facilitates
the rhetorical and historical transition:

Esteemed Documents, “Canon of Shun"":

g;a;:u]:ilnf l_;{lto a1.1t1quity, (we. find that) the Di Shun was styled
o ég was. fs fchalactel: was entlrelyl conformed to (that of) the (former)
an:j e W profound, wise, accomplished, and intelligent. He was mild
eous and truly sincere. The report of his mysterious virtue wa
heard on high, and he was appointed to office. i

H%%E‘i" b2 B HE o v SiE He -
ﬁfﬁl«‘){jﬁilﬁ FIE#EWm T . WYX, BnE, ZE7mE,

One Yao Fangxin #k/{:C» supposedly acquired an edition containine this
passage and submitted it to the throne in AD 497. But at that date:g 1

the }‘il'st 12 words were included in Yao’s edition. The final 16 word;) ﬂ‘y
attributed to Liu Xuan’s editorial machinations by Qing scholars E:E
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* liao, Nan-Beichao jingxueshi, 462
49-”30 N . ] & s, ~71.
jinioo, 'an-Bezchaa Jingxueshi, 471-73,
- B — b JSl}aO, Nan-Beichao jingxueshi, 483-86.
iao, Nan-Beichao jingxueshi, 483-86. ~ Shangshu zhengyi, “Shundian %% it ; '
47 Jiao, Nan-Beichao jingxueshi, 456-62. Legge’s discussion of this introductox% })aii-f;tpl[; ?582‘; ci};;);i::rsc "035?'03303339- e
>ters on pp. 30-31.

a. Direct refutation
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seems to have been the earliest northern scholar to utilize the F orged
Commentary of Kong Anguo, breaking the monopoly on northern
scholarship of this classic traditionally explicated by the commentary of
Zheng Xuan.*
V. Transmitting the Meaning of the Mao Poems

Remarks by Jiao Guimet: Only three citations from this work are
preserved in the Correct Meaning, and two of them are attributed
ambiguously to the two Lius; they concern the matter of ritual in the
Poems. Yet Kong Yingda’s preface claims that he relied on the redacted
editions of the two Lius as the base text for his sub-commentary.
Therefore, he or somebody later effaced the name of the Lius in a great
number of places. The fact that Liu Xuan often cites the Poenms in his
commentaries on Zuo's Commentary and the Esteemed C ommentaries
gives some indication of the thrust of his exegesis on the Poems. For
example, he often based his interpretation of an entire poem on the basis
of the first stanza. Also, he often utilized his vast knowledge of the
Poems to elucidate other works. He further used his command of textual
issues in the Poems to corTect errors in Du Yu's textual criticism of Zuo s
Commentary.>

V1. Transmitting the Meaning of the Old Text Classic of Filial Piety

1. He gives attention to original authorship and division of the text into
pericopes.

2. He gives attention to different names utilized for the same pericopes

and to the manner and meaning of the quotes from the classics in the

Classic of Filial Piety (mostly quotes from the Poems).

3. He shows a tendency o refute Zheng Xuan and support Kong Anguo.
4. He elucidates by examining contexts, especially ritual contexts.

5. He cites both Daoist classics Master Lao and Master Zhuang 10
clucidate this Confucian classic.

52 Jiao, Nan-Beichao jingxueshi, 474, nt. 3 cites Lu Deming and Ruan Kiaoxu for the
notion that only the first 12 words appeared in Yao Fangxin’s edition. On pp. 474-75,
she further adopts the summary by Liu Qiyu XI#2EF, Shangshu xueshi HFIHE
(Beijing: Zhonghua Shuju, 1996), 182-83, for the Qing sponsors of the view that
credits Liu Xuan as the author of these last 16 words. Cheng Yuanmin 26,
Shangshu xueshi i g (Taipei: Wunan Tushu Chubangongsi, 2008), 1589,
suggests that Liu Xuan may have composed the last 16 words but does not endorse

this view as fact.
53 Jiao, Nan-Beichao jingxueshi, 476-79.
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Remarks by Jiao Guimei: Li i
ks b : Liu Xuan attributed th i
: ¢ autho i
alﬁfg:g{:;tvzo MaStE;‘ Zheng but to Confucius himself, ALSC:I Ign?; E\t,]vis
rsions of this classic circulated durin ' v
. . i th
gputhe]m Dynasties penpd, one by Zheng Xuan and ogne fy E?)I:hem nd
5 {l)nce ;;le Old Text version seemed to appear only during the Sf’ Anguo,
fa];?iec t 1‘?% anc'l Qing scholars suspect that this Old Text verslipermd’
e a ; ) y Liu Xuan, not Kong Anguo. Kang Youwei aff"n‘med(Tl-l'was
2 : nd since the Old Text version was reputed to have 22 peri i
Seve};zlozeerit:c; the ]tS of thhe received, New Text version, Liu sxlfbdliz?g:;
pes to reach the expected number of 2 ) i
northern classicist to ado i divi oAb
pt the use of thematic divisi 4
the clearing-up-the-meani i Ay by
> ¢ - ng commentaries of Huang K i i
edition of the Old Text Canon e e
of the Classic of Filial Piety ili
. was
by both Tang Emperor Xuanzong, at one remove, and by —Xing ];El'ézeft

t . p
WO removes ] hs 1 aCt on t]].e Exegetlca] t] adlth[l 01 ﬁl]s ClaSS]C 15 [hllS

The or . . .
o whefhl:r es;}"va;on of a manuscript of this work in Japan has settled the issu
Commemé luf uan forgfad the preface by Kong An’guo of the Old Te :
comment Izcclj1 the‘ .Class.!c of Filial Piety, which is the modern scholar;(t
- ;'epri]:lted apter in a.book i?y Hayashi Hideichi, originally published in l‘)53y
- threcer}tly in Chinese translation in 2015 and again in 20!71
e '[‘hé'l e;' at Liu Xuan’s elucidation of Kong’s exegesis conctravened it 12,
o [-,iu fl;r 133311;& b,etween exegesis and elucidation hardly supports the clla'
e L geb ong’s commentary. 3 1t turns out rather than forging Kon “’n
mculationr}j/; Tﬁ:: il:: Xuan anld Liu Zhuo edited the work and prepared it gfo?'
; n example of how Jiao Guimei’s i i
e _ ho study, as impr
o [::I_lensge an'd closely argued as it is, occassionally falls sg,mewhatp ;ﬁiil[\’; y
gH ring t. e evidence of manuscripts preserved in Japan -
Sprmge;i ;c:t;:z? ;x;endeld example of Liu’s reasoning in his commentary on the
» Annals, preserved i ]
) e e A’ma};& S in a quote from Attacking the Obscure in

Spring and Autumn Annals:

54
See Ha i Hideichi . R ETE
e g%i;hg%dﬁiggl Tf%: ' i3 Sui (I;lu Xuan Xiaojing shuyi fuyuan yanjiu” 4|
b s ong Ling ed., Qin-Han Wei-Jin N, : U
256-28 6 : ei-Jin Nan-Beich
Juisugi Eu[j he original fllapter.entry in Japanese orthography was “Zui R;; gfgflkljo,l
&Jdi;,){g_%%‘in ;e?_nkyu_, and 1falcluded in Hayashi’s Kokei jutsugi fukugen kenkyfi :’;j
- tl‘a;lki 5 j{;hﬁ.ﬁ (Niigata: Bunkyudo 33k, 1953) and first published in
Jingdian y S atlk()” l,]’] Liu Yucai $|°:7" and Mizukami Miyahare 7K LW, eds
u jiaokan r sl S5k s :
2015). uncong L L5 A (Beijing: Beijing Daxue Chubanshe
55 ’
Hayashi, “Sui Li iaoii
o 1shi, i Liu Xuan Xiaojing shuyi fuyuan yanjiu,” 2
Detailed by Jiao, Nan-Beichao jingxueshi, 472.y jiu. 28




———

266 A History of Chinese C lassical Scholarship: Volume Il

In the third month, on Bingwu, the Marquis of Jin entered [the capital]
of Cao, seized the earl of Cao, and handed him over to the people of Song.

=H, 7\F, BEAYE, WHH RN, 7
Zuo’s Commentary:

The Marquis was pleased with this advice, made the Earl of Cao his
prisoner, and turned over to Song a pottion of the land of Cao and Wei.

A W, SERCH, PASESR A. 3
Du Yu’s Annotations:

Bimeans “to give.” Seizing the feudal lord was presumably done in order
to return him to the capital. Jin desired to enrage Chu to provoke a battle.
Hence Jin was called “deceptive and not correct” in dealing with Song.

o, B B LR AT A A B DB R TR A T
AIEs ?
Attacking the Obscure in the Spring and Autumn Annals:

The Gongyang Commentary says, “What is meant by handing [bi] him
over? It means that they turned him over to the men of the state of Song.
How does it mean to turn him over for a lawsuit?” He Xiu states, “‘The
case of the men of Song’ referring to men obviously refers to the fact
that when adjudicating a suit there must be a group of experts deciding
it.76 The Guliang Commentary says. “Bi means to give. In saying that
“Who was the man,’ it did not mean handing over the Marquis of Jin to
the Duke of Song.” The Annotations [of Fan Ning JE% (AD 339-AD
401)] state that “Bi refers to a superior presenting something to an
inferior, Hence the marquis cannot be bequeathed to the duke.”®" A
personal note [by Liu Xuan] states, “Zuo’s Commentary states ‘Seizing
the Earl of Cao’ refers to dividing the fields of Cao and Wei to turn over
to the men of Song; this implies that ‘fields’ also refers to ‘men,” and not
to adjudicating a lawsuit, hence it designates ‘men.” If the Marquis of Jin

5T Chungiu Zuozhuan zhengyi, “Xigong™ 28th year, 16.14.a; Legge, Chinese Classics,
5:207, modifying “give” to “bequeath.”

% Chungiu Zuozhuan zhengyi, “Xigong” 28th year, 16.19.a; Legge, Chinese Classics,
5:208. Legge notes that Zuo 's Commentary is at variance with the text of the Chungit
since the latter claims that the earl of Cao was seized by the Marquis of Jin and handed
over to Song, while Zhuo asserts that he was detained by the marquis but not handed

over. Durrant, Li, and Schaberg’s Zuo Tradition passes over this discrepancy in silence.

9 Chungiu Zuozhuan zhengyi, “Xigong” 28th year, 16.14.a.

& Gongyangzhuan 12.10a-10D; trans. Miller, The Gongyang Commentary on The
Spring and Autumn A nnals, 113, modifying “transferring” to “handing him over”; He
Xiu’s comment is at Gongyangzhuan 12.10b.

61 See Guliangzhuan 9.11a for both quotes.
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was not turned over to the Duke of Song, natural istori

E::'z :hanged‘the term bi. So why did hea call it bilzntil] Zihdlsrzg??c? (_:ould

have to turn him over to them? 1f they gave him to the men of § gl

Ea::[] thfe‘xé the men of Sopg were low and base and only had to a?:gf, i]grv

ke of Cao and deal with him? The statements of the two commenft]a i .
not ma?ch that of Mr. Zuo. We should just take ‘man’ in th o

and apply it to the men in the entire state.” Fueplumel

AFBERH I 53 URRA UL 2 7167 5
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iL*gﬁ%%ﬁﬁaEf%LﬁTZﬁﬁKuﬁﬁégﬁﬁﬁo
WA UL E SR AREAA AU, SR A, 57
W RIURA, BTRIE, WLLEZ AR, MUEFHR?
ﬁﬁ%k,ﬁ%ﬁ$@ZA,%F%%ﬁﬁﬁi??r@zé '
SRBAAR, BUNARER BROBZE. ©

It i iterast . .
. Slsolil“ltili Est)l(ng t? note that this representative elucidation manifests several
uan’s commentarial approach as isolated by i imei
utilizes earlier authorities such i g Ryt
as He Xiu and Fan Ning b i
uitize v ng but does not slavishl
Co;l)emthbem, 1tt makes use of t]}e Gongyang and Guliang and takes account of thﬁ
context A}; }:;l;ng_fl:e thlu. }I;lu furthermore parses the text of the Spring and
ifferently than all earlier commentators, taki i
referring to two separate events, yieldi i B i cmenth,
| , yielding the sense of “In the thi
Bingwu, the Marquis of Jin enter api i e varl efiCay:
: red [the capital] of Cao and sei
he turned over fields to R ——
the people of Song.” I cann ;
! : : ot eva i
language is elegant, but it certainly is concise. fuate whether his

9.4. The Substantive Im, 1 ]
ipact of Sui Scholarsh :
Tang Classical Scholarship oy

Tangl\lggtsh;m 1anci] scl)uthlem classical scholarship was the bridge between Han and
sical scholarship, according to Pi Xirui. And i i
S erted by fo iogr 1 i ui. And as synthesized during the
ius, Sui scholarship was the i i i
transmit much if not most of i, okt
: northern and southern classici
enquire just what was conveyed alo is i 8 gt e i
; ng this intellectual conduit? Agai
specialist Jiao Guimei, who con " i i
s cludes her masterful sur i i
e ! urvey with a chapter entitled
nfluence Exerted on Tang Dynasty Classical Scholarship by Nf:))rthem and

SOUTher D a -e a. -I: S I ‘]) w Qccasiona ns h d d
s an 'IJV. e
ﬁDlll “er paSt treatment il’l thlS WO k o l l 17 t 1 l

62 [
Li:f;? onf;ma] text of the Guliangzhuan reads “take” (yi LL); Kong Yingda's quote of
au uan’s commentary employs “to give” (yu Ei),
# Jiao, Nan-Beichao jingxueshi, 472.
Jiao, Nan-Beichao jingxueshi, 489-511.
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In terms of small-scale, local teaching, early Tang classics inherited the
format of the classical lecture formulated by Buddhist doctrinal discourses on
sutras. This includes the ascension of a master to an elevated position for a lecture,
the introduction of a specialized topic, the laying out of the position of a master
from the past, and the step-by-step exposition of the lecturer’s own views 10
clarify and correct doubtful points. With the promulgation of a definitive edition
of the classics and the Correct Meaning collection of authorized exegetical works,
the need for formal lectures to clarify doctrinal issues gradually dissipated.

In terms of large-scale teaching on the state-wide level, early Tang classicists
produced the previously mentioned definitive edition of the classics as well as its
accompanying set of Correct Meaning commentaries and sub-commentaries. The
composition of the numerous sub-commentaries under the direction of general
editor Kong Yingda ensured at least the partial survival and continued use of the
northern and southern sub-commentaries that had formed the basis of these new
sub-commentaries, often without full acknowledgement of this foundation. The
demarcation of large thematically-related sections widely utilized in the clearing-
up-the-meaning subcommentaries was discontinued, eliminating this exegetical
tool for the use of Tang classicists. This led to the fragmentation of these
thematically related sections into discrete pericopes with no hint of overriding
thematic cohesion beyond the level of the paragraph. Any inducement to seek an
over-arching textual exegesis over large swaths of text was hence eliminated,
further distancing commentators from textual exegesis even as it, perhaps
counterintuitively, freed commentators to create hermeneutic systems that treated
the work as an entitity rather than as discrete words or passages. This ultimately
aided in the rise of speculative hermeneutics.

In terms of the style of classical exegesis, the Tang inherited the learning of
the Sui, which had adopted the unity of ancient and modern scholarship and the
amalgamated learning of North and South. It eschewed the flowery and vapid
style of purely southern learning and instead embraced a concise style of
presentation that focused on substantial issues, not on flights of fancy pursuing
leads that existed more in the minds of interpreters than in the texts of the classics.
Yet theoretical speculation was present, a gift from the South to leaven the
sometimes lead-footed preoccupation on textual minutiae inherited from sober
northern specialists. In short, the amalgamated learning of the Lius tempered the
excesses of both northern and southern schools.

In terms of content, Tang scholiasts inherited the canon as delimited by Sui
classicist Lu Deming. The richness of the underlying commentarial tradition was
masked by the penchant to redact the sources of the sub-commentaries composed
for the new definitive edition. This means that it is grossly misleading to isolate
and list the names of the authors of commentarial authorities that survived into
the final edition to probe the sources of Kong Yingda and his fellow editors’ sub-
commentaries, since so many names and attributations to specific commentators
had been elimintated.
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The next chapter will conclude this volume wi i
and politic'a‘l background of the composition of hgt;l]Yazilaélg:gzti (f);';rhﬁ:fu“mal
645) definitive edition of the Five Classics and Kong Yingda’s c£ ;F‘\l e (81
s?t of sub-com.mentaries to these classics, the Cf;rrecr Meamniatlon ofanew
Icn]c;fji;ﬁ\i.onw; w1]|_f1]lso takf: a close look at the scholarship of thesegh:c{ \l;:':)@mi;ve
o » we will examine se\{eral other ancillary figures who are import i
he history of classical scholarship because of their authorship of early-”?anga [;tl:)n

commentaries that were adopted as part of an expanded set of Correct Mean;
annotations and sub-commentaries during the Song period. e




Chapter 10
Early Tang Classical Scholarship

Early Tang classical scholarship produced both a new edition of the Five
Classics sponsored by the Tang court, entitled Correct Meaning of the Five
Classies 11481558, and its accompanying sub-commentaries of the same title.
This composite work entailed two separate stages. First, Yan Shigu ZHAT i (581—
645) was commissioned to collate new editions of the classics. Second, Kong
Yingda FLFHIE (574-648) was summoned to head up a committee to provide new
“epexegeses” (shu i), which are commonly termed sub-commentaries, on the
most authoritative commentaries (zAu %) that were in vogue at the time. This
traditional understanding must be revised in light of the work of Zhang Sanbao,
whose exhaustive study of the Correct Meanings reveals that these epexegeses
explicate the texts of the classics as much as the texts of the commentaries.! The
heavy dependence on preexisting classical commentaries in the clearing-up-the-
meaning genre by Huang Kan 21l (488-545),% Liu Zhuo %5 (544-608) and
Liu Xuan $1/Z (ca. 546-ca. 613), and others served to smooth the way for a
speedy completion of this project.’ It must be noted that, while not commonly
termed a clearing-up-the-meaning commentary, sensu siricto, the set of sub-

! Zhang Sanbao & =%, Wujing zhengyi yanjiu T4 IEZ W 7T (rpt. Shanghai:
Huadong Shifan Daxue Chubanshe, 2010), 90.

? The debt of Kong Yingda’s Correct Meaning sub-commentaries to the genre of
clearing-up-the-meaning commentaries is obscured due to Kong’s reformatting of
quotes he drew from these commentaries: the format of the catechism was eliminated,
and it was impossible to detect the overall structure of the devision into “thematic
units”, topical units called “thematic sections” (keduan F+E%), because only short
passages from these older sub-commentaries were cited, and hence the overall
structure was missing. The true visage of an original commentary in this format is
discernable in the Japanese manuscript Clearing-up-the-meaning of a Subsidiary
Edition of a “Minor Record on the Mourning Vestments” Chapter of the Record of
Ritualists 18705 fi/NaC A F85; it is known more commonly as the Clearing-up-
the-meaning of a Subsidiary Edition of the Record of Ritualists 1450 T- 435, See
chap. 3, sec. 3.3.3, for this work and what its complete contextualization of individual
Passages reveals about this commentarial genre.

*Li Songtao Z5FA1E, T angdai giangi zhengzhi wenhua yanjiv BT EAEHE AL
JT (Taipei: Xuesheng Shuju, 2009), 114.
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commentaries were understood as such, as indicated offhand in the text at various
points when they were openly termed shu, and scholars outside the project also
referred to them as shu. Zhang Baosan thus considered the correct meaning genre
to be an offshoot of the clearing-up-the-meaning form of commentary.*

This chapter will first focus on the circle of scholars who participated in this
great project of producing new texts and commentaries on the classics analyze
these projects, and will then focus on two early Tang commentators, Jia Gongyan
/A (fl. 655) and Yang Shixun 15 8 (fl. 640), whose exegetical work
came to be included in the sanctioned set of Thirteen Classics during the Song

dynasty.
10.1. The Political and Cultural Background

The political and cultural environments of textual criticism, according to
recent research, are helpful to consider and sometimes even crucial to clarify.
Consider the following quote from Michelle R. Warren concerning some political
aspects that are relevant to the supposedly purely scholarly concerns of The
Correct Meaning of the Five Classics:

A political view of textual scholarship locates editorial practice and

theory within the broadest conceptions of literary and cultural study. To

the extent that textual scholarship highlights the constructed nature of all

texts, it opens perspectives on the various political forces that traverse

those constructions—from historical circumstances to textual content,
from intentional manipulations to the more diffuse effects of ideology,
from assertions of power to its resistance. ... The idea of politics in
textual scholarship encompasses both the production of texts and their
use—especially their use for partisan purposes. In other words, a
political view means that textual scholarship belongs as much to its
readers as to its creators.”
The political and cultural contexts of Kong Yingda’s great compilation have
recently been clarified by Li Songtao to highlight the influence such a set of
classics and commentaries exerts on it readers. Sponsoring a major scholarly or
literary project was a normal and expected move to help legitimize a new reign.
In the case of the Tang, the second emperor, and in some respects co-founding
emperor, Li Shimin Z il [ (598-649), who was the Grand Ancestor of the Tang
Bk 52 (r. 626-649), adopied three wide-ranging measures: he revised and
strengthened the system of bureaucratic selection via examination, built national
and regional academies, and sponsored official scholarship.® All these moves

4 Zhang, Wujing zhengyi yanjiu, 87.
5 Michelle R. Warren, “The Politics of Textual Scholarship,” in The Cambridge

Companion to Textual Scholarship, ed. Neil Fraistat and Julia Flanders (Cambridge

and New York: Cambridge University Press, 2013), 119.
6 Li, Tangdai giangi zhengzhi wenhua yanjiu, 108.
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el ew regime as well as to align the literati
li’l‘IB_lBStS of the throne. The chief manifestation of thgis last Ilnf)r\?: \i]ass il e
f‘j C()J%Ect to produce the Correct Meaning of the Five Classics. But ]is éhe b
I re.\ffeals other, more practical and pressing, considerations behind th e
Hailing from Shaanxi, the Li family was a member of =
- e ~ 2 B . . a :
;;)izgégg:li)t"ie:]tlon of o.l(iC m_]htary families of sinified semi-minority stock Cptﬁzvui;?lll
g was inferior in both accomplishment and presti : o
literary clans from Shand el o e
ong. One purpose of this i i i
! - : mperial sponsorshi
; De‘zzfr({)’;{]: tc(;a?ltsea%ht.he mor!lé)poly on classical scholarship on the part ofpth‘z::
. This would weaken them culturall d
elevate the prestige of the new o oo ey
purveyors of Confucian orthodox i
Chang’an. Because they di e et
! v did not adopt the new orthodoxy and
unable to base their scholarshi e i
ip on the new classical curricul
Confucians lost the right to partici i i i e s
ght to participate in scholarly discourse, i ing sitti
the examination system. Scholarly inter ! ik i b i
. y interest and support were di d
the south, referred to as Jian i e
s gnan, the region “South of the Yangzi,” i
toward the northwest, which v ] i o oo eclet
; vas a marked change in policy fr
by Emperor Sui of the Yang.” Thi e et e
g.” This change also helped strengthen th iti
power of the northwest against alarming elem i vl
: ents in both Shandong and Ji
which were areas that had seen ;] e
revolts in the recent past. For in i i
y ! . stance, it was in
Sl.xan.dong where the Prince of Han # ¥+, Yang Liang #3:5 (575—605), of the
2; etvhl_ous dg‘masry l'ev}f)lted in 604 at the death of Emperor Wen Taizong’; views
is region must have been colored by residual icion, | i
suspicion, in additio '
challenge posed by the cultural i ’ ks
and scholar ; ' iti
chadlenge o holarly authority exerted by the traditional
pmj;; l;ﬁht ]c()jf éhisi pc})(litica] factor behind the project, editorial decisions in this
ould be looked at with a jaundiced e ivati
: ye, for the motivation may ha
lgeen glfhlodox purity rgther than scholastic accuracy. And the very ’[{ict \:;
ezﬁl{)mzatlon, as we saw 1p the case of the Western Han under Emperor Wu in an
> 1ter volum‘e of this series, meant close control over the contents of the canon
e?(i; : ; cz;nf}mzel is to control, controlling both access and interpretation. As i
ined in volume 2, “one function of canonization i ,
Hpl , ion is the effort to trol
restrict; therefore, even while pr i g
t ) promoting the use of the Confucian classi
assics,
;2?,?;32‘&“0“' effectually placed them under the control of the state.”® What was
in unity of approach by focusing on a common canon was lost in the realm

7 »
thiﬂ%i]-?:v Z;iz;g del‘1ll?terately I:(iught to strengthen the south to ally with him against
n military nobilities from which he himself had i
many institutions, including the ritual s i sk el e
any \ ystem from the Liang court, he hoped to uni
th:-e::spa:jate elements of_ the remnants of the Northern Zhou and Northefn Qio\:'l}Tilg
e 3?; ! ;othﬁ'agr?ent hl}f empire. His denigration of so-called “barbarian” (hu %)
e northwest was the exact opposite of Tai ’s atti i | giangi
?ﬁngzm nbiiral iy PP aizong’s attitude. Li, Tangdai giangi
oney, A History of Chinese Classical Scholarship, vol. 2, chap. 3, sec. 3.3




N

274 A History of Chinese Classical Scholarship: Volume 111

of individuality and private enterprise. Pi Xirui 855 (1850-1908) notes this

cause and effect of the Correct Meaning of the Five Classics: “Since the

promulgation of the Correct Meaning and Definitive Version in the Sons of State

Academy, they have been used to recruit officials; all in the world take them as

standards. Over the several hundred years from the Tang until the early Song,

scholars have all scrupulously held to these official warks, and no one dared to

express divergent views.” [ IE3% ek BE, AL, RTERESR.
MRV EE, L AMMTEE, EBARERK . The dwindling of
individual research was reflected in the scholarly record, and over the next few

reigns most attention was paid to non-classical works.

Based on a close examination of the “Grove of Confucians” collective
biographies in the History of Sui, History of Tang, and New History of Tang, Liu
Songtao discerns the following trends in the history of classical scholarship during
the Sui and early Tang periods:

1. Private scholarship was active during the Sui dynasty.

2. During the Zhenguan reign period (627-649), before the completion and
promulgation of the Correct Meaning of the Five Classics, private
scholarship followed the family learning of their individual masters.

3. After its promulgation in 653 under Emperor Gaozong 5% (r. 649-683),
the Correct Meaning of the Five Classics became the foundation of
official learning, and the practice of the private teaching of the classics
gradually weakened, with fewer and fewer scholars engaging in classical
research and more and more scholars turning towards research in the
Records of the Historian, the History of Han, and genealogy.

4. During the period over which Zhongzong 152 and Ruizong & 7
exchanged reigns twice (between 684 and 690) at the command of Wu
Zetian ECHIF (r. 690-705), private teaching and composition seldom
appeared. During the early years of the Kaiyuan reign period (713-741)
of Emperor Xuanzong % 5% (r. 713-756), noted Confucian masters
toiled in court archives, composing and editing. During the interface at

the end of the Kaiyuan and Tianbao (742-756) reign periods,
Xuanzong’s intellectual interests, along with his eager-to-please minions,
turned to the Daoist speculations concerning Master Lao and Master
Zhuang. At this point in time, classical commentaries of either the
section and line variety or the clearing-up-the-meaning variety no longer
appeared.

5. Finally, during the reign of Daizong 852 (r. 766-779), despite a short
and evanescent flash of interest in the Spring and Autumn Annals,
writings on classical learning no longer appeared in the historical

record.'’

? Pi, Jingxue lishi, 208.
0 i, Tangdai giangi zhengzhi wenhua yanjiu, 117-18.

e

Chapter 10
275

After the Zhou dynasty interregnum of Empress Wu and on th
Emperor Xuanzong, the Mysterious Ancestor, the social osit'r
beloy« th{lt of literati, and eventually below that of eve11)1 B ]
Da0|s.t priests.!" And due to the constraining impact of the (E‘l
the Five Classics, and the vagaries of wandering imperial inte
a comp!ete break with traditional classical scholarship occur:
to mid-Tang period. Given this fact, I am gratified that m
volume 3 during the early Tang period is justified both on h?;
by the limits of my personal interests. 12

ough the reign of
on of scholars fe||
ddhist monks and
orrect Meaning of
rests, it seems that
ed during the early
decision to cut off
torical grounds ang

10.2. Yan Shigu and the Definitive Editi
f .
Classics ot ition of the Five

10.2.1. The Life of Yan Shigu

Yan Shigu 27 (581-645), whose formal name was Yan Zhou . w
a grandson of .Yan Zhitui BEZHE (531-591), the famous literatus dislc/L!ss;d ”
ci%agter 4, section 4.2, and Yan Shigu’s great-great-grandson was Yan Zhen inIn
E\Egﬂﬂ (709-785), the renowned calligraphist. Yan Shigu’s father, Yan SihclI J*g
u%‘ was notable for his learning in the fine arts, an inclination i1,1herited fr "
his fathe.r, Yan Zhitui. Yan Silu was also acclaimed for his classical learni 10";
accgmphshments as a word exegete.”” Yan Shigu was born in Wanniann%?t—
yvhlch is part of modern Xi’an. His father died when he was eight, His fath Py
interest in the fine arts skipped a generation for Shigu’s claim to fim'e was i 1"‘:I ;
that of an expert on word exegesis; as noted in his biography, “When youn mSSI e
was transmitted the family learning; he broadly perused the’collectiv};: wo%[;s la[ﬁg

was particularly expert in word exegesis and skilled at prose composition™ Ffith

11 L) ] %
. Si;?; LE S.cingtao s treatment of the increasing imbalance in social position between

e “literati” (wen 3) and “Confucian scholars™ (ru %) in his Tangdai giangi zhengzhi
}-f:en!ﬂm yanfiu, 119-37, e
mfgvhent:il;tiﬁr I(;i_m.it' mysefff to treating the early Tang period, an explanation of the

ite division of Tang classical scholarship sh
demonstrate the ultimate break 1 iti L Scholatshin s e o
cak from traditional classical scholarshi i
‘ p as it devel
%0% ;;e Han to the Wei and tl'.n'ough the Nan-Beichao and Sui periods. Yang \e’i(l)ﬁce)g
ke sug%estls the following three divisions: First, the early Tang period of
lon of classical learning, Second, the Higl i iticizi
e : cond, gh Tang period of crit
%a}ufir!(tjlotlslal commentaries and the creation of the movement of doubting the cijsl?f?sg
" c]; e Late Tang trend to abandon classical commentaries to seek the meaning 01;‘
e :SICS b}/ extra-textual means. See Yang Yinlou, “Tangdai jingxue lunlue” F{{
- S%hll:, W%, Qiushi xuekkan 32 %F 1992.4:99-104. .
entu Luming 1 48, Kong Vi / igu pi FLE
e i s Kong Yingda, Yan Shigu pingzhuan F| $iik i 1

(Nanjing: Nanjing Daxue Chubanshe, 2006), 13. ¢ MR
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A, EERE, JURASY, FESC It tums out that the family
learning was also enhanced by the accomplishments of Shigu’s paternal uncle,
Van Minchu 2844, who not only was a word exegete, credited with a work
entitled Epitome of Verified Vulgar Forms and Pronunciations R FRE in two
serolls' but also an historian, authoring a critical work on the History of Han,
entitled Resolving Doubts in the History of Han, in 12 scrolls.'® After a short
career at the Sui court, Shigu was dismissed and for 10 years lived in Chang’an,
supporting himself through teaching. Early in the new Tang reign, he was
appointed Grand Master for Closing Court and was invariably the author of
directives sent out to the bureaucracy since his skill in this genre earned him
widespread admiration.

Much of his scholarly approach and some of his concrete accomplishments
are recorded in the following snippet from his biography:

In the seventh year of the Zhengguan reign [633], he was honored as
Vice Director of the Palace Library, and placed in charge of exclusively
standardizing and promulgating the correct forms of characters. He
dissected and analyzed the doubtful parts of all strange and difficult
characters that perplexed the collective scholars, and followed the
tortuous path to their origins. At this time he elicited the help of up and
coming scholars to serve as Collators. . ... Since Shigu had always relied
on his ability and learning, yet early on was ordered around, he was often
appointed to office but repeatedly incriminated and censured; he
therefore became very depressed. Since this time, he closed his doors
and possessed himself in tranquility, refusing to entertain visitors;
instead he set his ambitions on his own garden pavilion and rustic
clothing [of his eremitic lifestyle]. Nevertheless, he still sought out
ancient traces and ancient implements, and indulged himself in his
interests without cessation. Presently, he once again received an edict,
this time to compile the Five Rites together with the Erudites. In the
eleventh year [637], the Rites were completed; he was advanced in
nobility to the rank of thane. At that time, [Li] Chenggan [619—645] was
in residence at the Eastern Palace [as heir apparent]; he ordered Shigu to
annotate Ban Gu’s History of the Han. Its analyses and explications were
very detailed and clear, and profoundly esteemed by scholars. When
Chenggan offered it up to the throne viaa memorial, the Grand Ancestor
ordered it edited in the Palace Library, and bequeathed to Shigu 200
antique items and one fine horse.

" Jin-Tangshu 73.2594. For his entire biography, see Jiu-Tangshu 73. 2594-96 and
Xin-Tangshu 196.5641-43.

15 Liu and Ouyang, Tangshu jingji yiwen hezhi, 55.

16 Shentu, Kong Yingda, Yan Shigu pingzhuan, 13.

HB-LE, BMELH, BUTIE. Fgasme

RRIET, d130s, bt i - g
ﬁi;l%ﬁ%%,%WEm,&mgﬂ%,ﬁagﬁﬁg§%
B, SR, A B, BB ARG g
AT, MR LS IE (M), 4, Oa) g
%;ﬁ;k%%%?ﬁﬁ,ﬁ%ﬁﬁﬂ@«&%».ﬂﬁ#%b’
e R, KRCHLIM, W=,

Yan Shigu’s commerlltary, still authoritative today, was hi
f:on]teglporarles. Agcordmg to Shentu Luming’s analysis
1:;;1 e?;iothe foll(ozv)wlng: (1) he confirmed which views were

neous; (2) he amplified and expanded on the vi i
: ; e viewpoints of B
&t(f)lre(ljhfomnéentatprs, (3) he corrected errors; (4) he pruned away SL?;Ie(r}ﬂuuand
g and entries; and (5) he supplied missing i i ton
\ s ; . ng information.'® He did
‘l;lshtjxcf;réq?ft_ ch?ractexs from other editions, but did so on occasion. He allsonc(;;rci)ff} e?l
i lpi[;u] ]t characters: were merely ancient forms of easily read contem orelle
SD e};ia]. . ha .)-(’ he c[anﬁed the pronunciation of characters, an intereSt rz
0;130 gramty in e}; ited _from (}i'us grandfather Yan Zhitui. Ren Guojun adds the asp::ts
mar, rhetoric, and objects, plus institution i
! jects, s as targets of his commentary. !
The following passage from the History of Han demonstrates the | a
and format of Yan’s commentary: ' C e
History of Han:
“His mother, the Old Lady. . . .»

B4, 20

Yan Shigu’s Annotations:

ghly praised by his
. Yan’s approach
correct and which

t\}?;/:?e r\l’;ng 5’?;31 “In Youthu and Hanzhong, they all call old ladies by

s lfnoc'iaﬁ Oerr:g Kang ]sald!, “Ao was an additional name of his mother:
15 wu plus /ao.” Shigu said, “4o is a designati ’
. . ! d, gnation of a

woman when she is aged; Meng’s pronunciation gloss is correct then

17 J L

oy riusﬁnff:ﬂ;'? .25h94r—95. Shentu, Kong Yingda, Yan Shigu pingzhuan, 13-19 treats

Xiang“ngﬁﬁ ;ﬁ £ ;: a];‘t’ers seven and eight treat his scholarship. See further Luo
; . Yo Shigsinl ; P o G Rra

s n Shigu nianpu ERFT 4 455 (Taipei: Taiwan Commercial Press,

18 re

I ;2enéu, ]'(oﬂg_ P.mgda, Yan Shigu pingzhuan, 182-94.

Thesi: I:;)_] un.ff féa, “\.’an Shigu Hanshuzhu yanjiu®” U & 3 FE w5t (Master’s

systen; o Jllgxu? University, 2008). For a specialized article analyzing Yan Shigu’s

. afnqze., among several m_odem possibilities, see Zhong Zhaohua %‘1’3?—‘[35

ﬁiéjt%guBaﬁc'pe kao[_L.l-e BT o R U108, in Gu Hanyu yanjiu lunwenji E{Rzﬁfﬁ’

A< (Beijing: Beijing Chubanshe, 1982), 16-51. .

* Hanshu 1A.1,
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Historians have not preserved the surname or clan name of the mother of
the Eminent Ancestor, so it is impossible to record them. Hence they
describe her in terms of a contemporary designation. Below, for
instances such as Old Lady Wang, they carry the same significance. As
for Huangpu Mi and others rashly citing apocryphal records, they are
fond of arcana and presuming on their erudition, and force terms into
names for the parents of the Eminent Ancestor, but none of them are
mentioned in the official histories, so presumably they were not adopted.
1f the original surnames of “Liu” and “Ao” were actually preserved,
wouldn’t the historian [Sima] Qian have been willing to preserve them?
This can be known since it is absolutely in accordance with rational
thinking. Elsewhere such instances are equally of the same type.”
. o R R R R AR TREC: M, BAG, FR
PR, WiEE: §, LEWEE, FrRe, BREAFERERL
G, ERRUL AL 2 A T AR T = Lo HTFRZE, B
2= pefE], %40 5 E AR S 5 1 G PR B, SRR R T
vk TE TR, IS S PUEA TR T, SEHRREI?
TS, BRATAIS. fbEE. ¥

History of Han:

« . once rested by apond ina lowlands.”

L CERKEZB.

Yan Shigu’s Annotations:

Shigu said, “Where water collects, it is called a pond. It seems that she

rested and took a nap on the embankment of a pond in a lowland. The

pronunciation of pond bei (*pia/pi)® is bi (*pi a/pi) combined with pi

(*bia/bi).”

SENEE YNES AR EAR BT AR I 85 02 B

. ¥

Yan’s annotations to the wordlist Jijiu F ascicle 231 also demonstrate his
long-held interest in word exegesis. Yan latched onto this project due to his

dissatisfaction with older commentaries. He (1) explained the word entries in the
context of ancient works and to match the intent of the wordlist itself, (2) added a

20 Hanshu 1A 1-2.

2 Hanshu 1A.1
23 These two symbols, ~and 2. should be written with the first one over the second oneé

to represent an off-glide in Edwin Pulleyblank’s system for Early Middle Chinese; the
same goes for the next reconstructed form of *bi'a. See Pulleyblank, Lexicon @
Reconstructed Pronunciation, 30, 236.

2 Hanshu 1A.2.
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gloss for the reading pronunciation w an

- g iation when the meanin W

‘ i of a word was di

discern, and (3) added earlier commentators who agreg;d with T]Iicsi las d|ff}§ ult to
glosses.?

10.2.2. The Definitive Edition of the Five Classics

The biography of Yan Shigu i

} ! gra ) gu explains the public rati :
imposing .eldltorlal project adopted by the Grand Emperor Li ‘:121;“'&1& e e
the Definitive Edition of the Five Classics L& 5E 7% nREErOdGed

BE(EalCJiSE classigal texts have been distanced from the Sage for a |
;(J;ggd, :nd their texts are riddled with errors and wrong characte?'s Ot;g
B _nc;lstor ordere'd Shigu to examine and authenticate the ;Cr've
e s in the Palace Library; he made many corrections. After the worli
Ans; ec;glplfited;.e annﬁunced it to the court with a memorial. The Grand
r also dispatched the various classicist ibera
. ; s to deliberat p
work in detail. At this poi i ici el
. point, since these classicists had tr i
studied their own versions fi i e S
or a long time, they all dis i
: ; ; paraged his v
gh ;1 gu deuce.d ancient and modern editions transmitted ﬁ'o%n the J u’;’ 2?&
ong dynasties and afterwards, and c i
- : ountered their ar i
detailed and clear refutati i ——
: ions at every point. His presentati
their expectations, so the i in D on. T oo wres
\ y all sighed in admiration. He tl
concurrently awarded with the honor: i  Gorilenans Tor
orary titles of Court Gentlema
‘ . n fo
Comprehensive Duty and Cavalier Attendant-in-ordinary; the work tha;

he had authenticated was pr
s promulgated throughout ir
scholars were ordered to consult it. ¢ fi mplcet e

KU SR, R, A 5
) H s Allez ?Hﬁﬂiﬁﬁ‘?ﬂ'%%"%ﬁz <({|‘:%W
R T, DIR. T, H e e T

BBREY], EULER, HERER. LR
= i 4 N E y i N UT:.. 3 TS
b R ET, Ama, o B

Yan Shigu was officiall i i

y entrusted with this work via imperi ipti i

' . al rescri ;
was %ff’lmal]y {eleased and ordered generally consulted 'mp633.27 LR
3 igt;?';:l'ﬁ:ng _of th.e lelllst line cited above, “scholars were ordered to consult

» g since it shows that while scholar
B e Smp ars were mandated to consult it
j was not ordered to be used h is of ical
scholarship. The fact that thi iti ot st ths bampingt
; is new definitive versio
o i o o : \ n was not made the base text
ject of Correct Meaning of the Five Classi

b I pre g of the Five Classics was noted by David
illan in his masterful survey of classical scholarship and other edu)éational

2

. i;:fl;m, Kong Yingda, Yan Shigu pingzhuan, 244.

e :l;gshu 73.2594. Cf. similar treatment in the Zhengguan zhengyao, which was

s y one of the sources for the biography. See Wu lJing %ﬁﬁ (Tang)

. nggmuhengyao B i T (Shanghai: Shanghai Guji Chubanshe, 1978) 270g ’
s Zhenguan zhengyao, 220; Tangshu 3.43. ’ o
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matters during the Tang.”® This decision may seem counterintuitive, but we may
posit with some assurance that this flexibility was a compromise reached between
Yan Shigu and the scholars convened at court which were led, according to the
Essentials of Government During the Zhenguan Era 1 #1 FCEE, by Linghu Defen
49 %E (582-666).%° The compromise may have been along the lines of Linghu
Defen supporting the production of this new edition without, however, agreeing
to make it canonical. One difference between these two leading historians was
that Linghu Defen was a working historian, while Yan Shigu was more of a
working word exegete who, it will be recalled, was called on by the heir to the
throne to compose an official commentary on the History of Han, which was
mainly a commentary on problematic diction and phraseology. He did, however,
work in conjunction with Kong Yingda to compose most of the basic annals and
biographies in the History of Sui, a project that was completed in 636.%° So he was
at least well-versed in historical writing if not intellectually oriented to prioritize
this type of research. A more important distinction between Linghu Defen and
Yan Shigu was that the former was an entrenched insider and the latter was a
recently-arrived outsider, at least in terms of the inner circle of scholastic power
at court. Therefore, the former was defending his turf from the inroads attempted
by the latter.

Yan Shigu further composed two compendia of word glosses. The first was
the direct result of his editorial efforts on the Definitive Edition. Yan Shigu’s
grand-nephew Yan Yuansun described this now lost work as follows: “He
accordingly recorded the model characters on several pages, to show the printed
forms for the work of textual collation. It was transmitted during the age, and
called Mr. Yan's Model Characters” SR Sraawas, DR B, B,
iyt A 783 The second was Emending Errors and Correcting Vulgarities
[ 32 (E{#, in eight scrolls. The draft materials of this work were edited by Yan’s
son Yan Yangting 2B JE in 651, six years after his father’s death. Its purpose

% David McMullen, State and Scholars in T'ang China (Cambridge: Cambridge
University Press, 1988), 73. A detailed analysis of this issue is by Noma Fumichika
#7453 4 He determines that the texts of this project remained confined within the
court, and hardly ever appeared outside, and hence were unavailable for consultation
by classicsts outside of the court. See his Gokyd seigi no kenkyi: Sono seiritsu 10
renkai TLASEZHOWT: 2 OO & e (Tokyo: Kenbun Shuppan, 1998), 7-38.
2 Wu, Zhenguan zhengyao, 220. Linghu Defen A1k 3E (582—666) was the leading
historian of the early Tang period, serving as lead editor for several imperially
sponsored historical projects. See his biographies in Jiu-Tangshu 73.2596-99, and
Xin-Tangshu 102.3982-84.

30 Shentu, Kong Yingda, Yan Shigu pingzhuan, 5.

31 Yan Yuansun 2 7G4 (early Tang), “Preface to the Ganlu Onomasticon” THFE
. in Ganlu zishu TH:F3H (Guangzhou: Yuedong shuju, 1873, reprinting of the
Jubo Jingshe edition 453 f7 %), 1a.
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was to correct the words in the classics and other works, Th

emended characters, pronunciation, and definitions in the i foursgeoll
55 entries; the last four scrolls emended 127 entries in vaﬁoﬂ: ot A elided

‘P.ofm Ming Kay recently adduced convincing arguments tsﬂﬂy it

De_'f_mmve Edition did not function as the base text for Kon p\r{qve th’at g
project. Poon focused his research on the Correct Meaning ofg{} T?gda S o
edition of the Poems.* He found 329 direct citations to a JDe;:f tive Cla‘“-‘ics
ufhlgh indicates that this work was not the base text, which would .n;méwe Edition,
Fltatlons.“ However, when the discussion centered on the readings gf ttlllt') o oy
it was necessary to contrast it with the so-called Popular Edition {4 l;S e
this later fadition that formed the base text for Kong Yingda and his C{.) i e
scholars in the compilation of their grand commentarci:al project POH;m!FtLtlee o
compares the readings of these scattered citations from the Déﬁni‘tive ;d q 'ITher
re]ate‘d‘passages preserved in Yan Shigu’s commentary on the Book of Hm(m o
sumrls_mg]y d_iscovers that seven of the sample citations he selected for inaz. "
anal)_zms are similar to the readings in the Definitive Edition and eight su ‘ 'f P}:h
readings ?f the Popular Edition. Modern scholarship, in opposition to thé:3 ]:f(i)éwt ?’
;uch traditional classicists as Zang Lin jEiH (1650;1713), Duan Yucai Eji{zgk
gl?’.35—1815), Ruan Yuan Pt (1764—1849), and Chen Huan [ 2 (1786—1é63
insists that this Definitive Edition was not the work of Yan Shigu s Poon doe )
go so far, put agrees at least that the work is not demonstrably th-at of Yan Sf? =
[ feel thf'at it is a contravention of common sense to posit that, a few short ::it‘l-
aﬁer. an imperially commissioned Definitive Edition was widel_w,’f promul atecly thlai
version would not be the very edition cited in the Correct Meaning of fheg C!as,si ]
rather than an unknown and almost assuredly incomplete version left over ﬁ‘oc .
one of several announced productions from the Northern and Southern Dynastiez1
which may or may not have ever been started, let alone completed Thi’
conclusion .by modern scholars privileges tenuous supposition . oveS
commons.ensmal probability. I can also see that, since Yan Shigu’s commental'r
on the H“}"’"J" of Han was not completed until 641, eight years after the ofﬁc'a)i
p1'q1nulgat10n of his Definitive Edition, it was not impossible that over time he | : d
arrived at different conclusions in certain cases of word exegesis. After :{l

» "

N See Sheplu, Kong Yingda, Yanshigu pingzhuan, 229-34.,

EEPO;; ;}fmg Kay (Pan Mingji) S8 3E, Yan Shigu jingshi zhushi luncong BEHT & 4%

> {.3_ nﬂu% (qu1g Kong: D.C. Lau Research Centre for Chinese Ancient Texts, The

3‘li}imsse University of Hong Kong, 2016), 159-201. ,

- ;?? atlljo Sf;)und 3;,8 citations to the Definitive Edition in the Zuozhuan, 29 in the Liji

n e - J‘. r - . » . iy :

plgt hangshu, and two in the Zhouyi. Poon, Yan Shigu jingshi zhushi lincong,

35 18 ;o 3 .

Cleth.J Wengqi #1309 (1789-1854) reads Definitive Edition as referring to “old
aring-up-the-meaning commentaries” # i, indicating pre-Tang commentaries.

IDD”, la” Sl’?[ i nl h”s‘ URCON, /;780 plese is [ Iu's evidaence alld
g _]I”gs N Z }'H / 1C .
g"




ST

282 A History of Chinese Classical Scholarship: Volume 111

completing a text-critical study of all the Five Classics in three short years must
have been a hurried project, impelled along by imperial oversight. Finally, Poon
Ming Kay admits that his conclusions are based on 15 examples from a much
greater total of possible comparative materials. The original, albeit temporary.
name for this authoritative edition of the ¢classics with new sub-commentaries
produced to accompaiy the earlier canonized commentaries was Meaning and
Guide to the Five Classics TLIE 358 .

To close this section on Yan Shigu, [ make a few remarks on his classical
orientation. Recently, Deng Guoguang has provided an effective ingress into this
orientation. Since Yan Shigu did not write any formal classical studies, Deng
searched Yan’s Commentary on the History of Han and his Emending Errors and
Correcting Vulgarities to extract passages that commented on the Analects. Deng
isolated over 200 relevant passages and examined 147 of them to distill the
essence of this orientation. He concludes that the foundation of Yan’s classicism
with regard to the Analects was his strong allegiance to the “reading rules” of
Western Han classicists, their “exegesis and glosses” style of commentaries as
viewed by Southern Dynasties Confucians tinged with Buddhists metaphysical
overtones countering with the Confucian take on human nature and the Way of
Heaven, and their favored editions of the classics. This stance, influenced as it
was by Southern classical metaphysics, contrasted strongly contrasted strongly
with Kong Yingda’s adoption of both northern exegetical standpoints and editions
inherited from Northern Zhou and Sui classicists. 37 With this important
differentiation, I now turn to the life and work of Yan’s intellectual opposite, the
classical interpreter Kong Yingda.

10.3. Kong Yingda and the Correct Meaning of the Five
Classics
10.3.1. The Life of Kong Yingda

The life of Kong Yingda FLAEE (574-648) reveals some of the inner
workings of the political side of classical scholarship, where personal jealousies
mattered more than scholarly accomplishments. The entire biography of Kong
Yingda, the leading classicist of this early part of the Tang, follows.*® The fame

3 [t could also signify “Meaning and Appraisals.”

7 Deng Guoguang ¥R JE, “Yan Shigu de Lumyu zhujie jiqi zai sixiangshang de
yiyi—Tangdai Zhenguan jingxue tanyao zhi yi” BT L S A A AR
ey 5 25— A B BRAR B EE 2 —, Zhongguo jingxue 3 (2008): 74-132.

3 His biographies are found at Jiu-Tangshu 73 260103, which is the base text for this
translation, and Xin-Tangshu 198.5643—45. See also Shentu, Kong Yingda, Yan Shigh
pingzhuan, 1-8; pages 254-78 includes a dual chronological biography of Kong and
Yan Shigu. An older and more detailed chronological biography devoted to Kong is
Naitd Torajiro [N B2 B (commonly referred to as Naits Konan [N #iF), “Kong
Chongyuan jijiu nianpu” FLyE 5L 42 3, trans. Qian Daosun RS IR. Guoli
Beiping Tushuguan Guankan 4.4 (1930).
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he reached is crystallized in the adamantinely compacted

Erudite and Able .3 Now for his biography. posthumous title of

Kong Yingda, style of Zhongda, wa i
[southeastarn Hebei]. His granc%father \:asalézsg SohfuctJI ;r;lgshm, YiZh.OU
in the Censorate during the Later Wei [Northern Wei ;g\g'-as ¥ A]c!e
fa_ther Kong An was an Adjutant in the Law Section durfn th 5}34]. Hls
Qi dynasty [550-577]. When Yingda was seven years %Ideh —
school, and every day he was able to recite from memory more (:hStaned
R]r;(:uszand,wcérds. When he had grown up, he was especially bril l?;n?rils
th.m zf[c;( Z oan!{;?emmjz, Fhe Es'teenvec! Documents According to My
o g/ an], Mr. Wang's [Bi] C'ijzanges, the Mao Poems, Records of
itualists, and concurrently was skilled at mathematics and calculat;
as‘tronomlcal movements, and analyzing and composing prose wr't?tmg
Liu _Zhuro from the same prefecture was renowned throu holtmgh&
enllpu'e_;‘“ Yingda visited his school, but Zhuo initially did notg tre:t ht ;
n{lth r:tual.courtesy. When Yingda requested that he resolve so e
difﬁcult points, many of his queries were astonishing, so Zhuo chan mg
his countenance and respected Yingda. Yingda insis’ted that he ret%le'
home; Zhuo just as insistently pressed him to stay, but to no avail }lin
returned hor.ne and took up teaching as his career, At the beginnin. 0?“
the chfe reign period [605—618], he was elevated to office on the b%is'
ofhis high ra.nking in the Brilliant in the Classics exam, and was assign ldS
as an Erudite of Henei Prefecture. At that time: Emperor X%ar{:
summoneq Confucian scholars and officials from the various prefecture%
to gather in the eastern capital, Luoyang, and ordered scholars from the
Sqns of State Academy and the Palace Library to debate difficult points;
Yingda was the best of them. At the time Yingda was still yOLlFIJT 5 ;
mature scholars of the previous generation felt ashamed at being bgs’teg
by him. They stealthily dispatched an assassin to eliminate him. But
Y‘ang Xuangan,*! the Director of the Ministry of Rites, sheltered him in
his house, and he thereby escaped. Yingda was appointed Instructor in

39
Shentu, Kong Yingda, Y. igu pi i

; gda, Yan Shigu pingzhu i
f;,r IS gu pingzhuan, 7, 0. 3 cites the Tang huiyao EE 5
A l;or Liu Zhuo #% (544-608), see chap. 9, sec. 9.2, “The Life of Liu Zhuo.”
. ang Xual.lgan 5 X & (571-613) from Huayin #£[2, east of modern Huayin
abozsx; Province, was the son of high official Yang Su #5% (d. 606; for informatior;
i ;m% ‘Suf, see ?hap. 9, sec. 9.2.) Yang Xuangan was talented and handsome but
o iyn 161is3 Zthqr s Eower at court and therefore under suspicion by the throne. He

during Emperor Yang’s second Korean campaign, but hi ion

nowhere. See his biography at Suishu 70.1615-19. g ot




e MBS

e

284 A History of Chinese Classical Scholarship: Volume III Chapter 10

the Grand Academy. With the outbreak of rebellion, he took refuge at
Wulao [=Hulao].*
L, A, BN, W, BEMER. K,
ENEwRE, HiE/ e, ARNTHRS. kR, LA RE.
WO E, TRE. B, M, REEE, MBI FRRRIN
LEWN, SIS, MR, BUEHEEMN, 2 HiH =
S, ANy . SUEEEE, MEEAT. BR, DIERAH.
e ), BOVEEE, FTNERE . I )5 775 B BT B R
W, AR THERL R R, FiEAR. WEEDSF,
AR AT, BRAEEY . W ENLBELRE,
R, WS, B, ERRERT].
When the Grand Ancestor pacified Wang Shichong, he invited Yingda
to become a Scholar in the Institute of Education within his
Establishment of the Prince of Qin.** During the ninth year of the Wude
reign period [626], Yingda was promoted to be an Erudite of the Sons of
State Academy. Early in the Zhenguan reign [627-649], he was
enfeoffed as the Baron of Qufu,* and transferred to be Supervising
Secretary. At the time, the Grand Ancestor had newly ascended the
throne, and was mindful of the various aspects of government. Since
Yingda several times had submitted loyal counsel, he was granted
increased personal access. The Grand Ancestor once asked him: “What
is meant by the Analects when it states, “The philosopher Zeng said,
“Gifted with ability, and yet putting questions to those who were not s0;
possessed of much, and yet putting questions to those possessed of little;
having, as though he had not; full, and yet counting himself as
empty. . . "% Yingda responded, saying: “When the Sagely One
designed his teaching program, he desired men to be modest and
reserved. Even if one possesses ability, one does not boast of being great.
One still approaches those with no ability to seek out those who can
handle things. Although one may possess mary talents, act as if they are
few, and approach those of few talents to seek to increase one’s own
talents. Although having, one’s appearance should be as having not.
Although full, one’s countenance should be as if empty. This should not
just apply to commoners; the virtue of emperors and kings should be like

4 Hulao was a pass east of Luoyang in northeentral Henan, near modern Yingyang
Municipality 42/ /7. During the Tang the name was changed to Wulao HZ due to
a taboo on the name of the Grand Ancestor’s grandfather Li Hu 2% (d. 551).

43 At this time, the Grand Ancestor Li Shimin was heir apparent; the institute was part

of his bureaucratic stewardship.
# Qufu County was the homeland of his ancestor Confucius in southwe

Shandong.
4 4nalects 8:5, trans. Legge, The Chinese Classics, 1:210.

stern

thi.s.. As_ for the inner natures of emperors and kin
spirituality. Outwardly they must be tranquil and unin
ul)o. profound to be fathomed, their depth unknow
claims that *(The method of dealing wi

T g with) the young and i i
pouush the correct (nature belonging to them),” 46 andg° The sﬁggﬁmt =
In accordance with Mingyi, conducts his management of men ,470rman,

“If his position occupies that of the utterly h y

glorifies being acutely enlightened, lordsyit (c))!\]fz;a:bnl:n[ m;t?m’ "
glosses over his errors and rejects remonstrances, then the true C(ls ;g{ent,
bc!th‘ above -and below will be covered up, the Ways of the In (litlons
ministers will be perverse, and no destructions of states since aﬁziqjirltg

but have followed from these.” :
his response. ese.” The Grand Ancestor deeply appreciated
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In the sixth year [632], Yingda was appointed as the Director of Studies
of the Sons of State Academy. After a little more than a year, he was
trans.ferred‘ to l?e the Right Director of Studies of the Heir App'a;'ent and
contmu‘ed in his original post. When the deliberations among the var,'ious
Conﬁ'lmans t.ouched on the Hall of Brightness, they all followed the
theongs of Yl{lgda. Furthermore, he joined with Wei Zheng in compilin

the History of Sui.*® This elevated his office to that of Policy Advis}:)r Iﬁ

2s, they embody
volved, and appear
able. The Changes

46 ;
Zhouyi zhengyi 1.32b, Hexagr 3
.32b, gram No. 4, “Meng” ¥
?Tttp:/’fctext.0rg/book-of—changes/meng. € T e
Zhouyi zhengyi 4.14a, Hexagr ingyi
14a, gram No. 36, “Mingyi” §
Elatt‘};/://'ctext.org/book-of-changes/ming-yi. R 0% s o
" rel Zheng ## (580-643), hailed from Julu county ELRE, southern Hebei province
. thzsg I:o ?gagceﬂor for 1:3 years under the reign of the Grand Ancestor and served.
oo Tle. ditor of the History of Sui. See his biographies at Jiu-Tangshu 71,2545~
P angshu 97.3867-85 and Howard Wechsler, Mirror to the Son of Heaven:

Wei Cheng at the Cour ' ot
1975), 4 he Court of T'ang T'ai-tsung (New Haven, CT: Yale University Press,
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the eleventh year [637], he again worked with worthy scholars at the
court compiling and finalizing the Five Rites; his advice on doubtful
points invariably decided the issues. When the work was finished, he was
advanced in noble rank to that of viscount, and conferred goods in the
amount of 300 items. The future commoner, heir Li Chenggan, ordered
him to compile a Clearing-up-the-meaning Commentary on the Classic
of Filial Piety. Because Yingda was true to the meaning of the text, he
broadened the path for admonition and normalizing criticism and
scholars praised this work. Because Yingda several times had offered
corrective admonitions from the Eastern Palace, he was conferred a catty
of gold and 400 bolts of silk, as was the Left Director of Studies Yu
Zhining.* In the 12th year [638], Yingda was honored with the office of
Chancellor of the Sons of State Academy while still serving as
Expositor-in-waiting in the eastern Palace. In the 14th year [640], the
Grand Ancestor favored the State Academy with this presence to observe
the sacrificial ceremonies to Confucius; he offered his praise with a
hand-written rescript. Later on, Li Chenggan quit following the law, and
Yingda offended his royal person by advancing remonstrances.
Chenggan’s wet nurse, Lady Sui’an spoke, saying: “The Heir Apparent
is a grown man; how is it appropriate to repeatedly bring him into
disrepute?” Yingda responded, saying: “Having received so lavishly of
the grace of the state, I can die without regret.” His admonitions became
all the more urgent but Chenggan was unwilling to accept them.
ﬁﬁy%%@?ﬂﬁoﬁ%,EK%Eﬁ?sm%ﬁ?ﬂﬁoﬁ
e R, SR EUE L. SURBBURAE S, IR
ﬁﬁo+fﬁ,Kﬁ%%%ﬁﬂ%,%ﬁﬁﬁ,ﬁﬁﬂzoém,
ﬁm%F,%%Eﬁﬂaﬁkﬁﬁéﬁiﬁﬁm.%%@i%%,
E%ﬁﬁiﬁ,%%ﬁznkﬁuﬁﬁﬁﬁﬁﬂﬁiﬁ.ﬁﬁﬁ
?%Eg%%%%ﬁﬁ\%ﬁﬂn+:$,ﬁﬁ?%@,m%%
ﬁﬁa+@¢,X%i@%@ﬁﬁ,ﬁﬁﬁﬁiﬁ,%ﬁ,ﬁﬁ
i%%ﬁ,$ﬁ%%u%ﬂﬁ$ﬁﬁﬁ,%ﬁﬁm%ﬁﬁuﬁ%

# yy Zhining T 5 (588-665) came from near Chang’an, and served as chancellor
under the Grand Ancestor and the Eminent Ancestor 5 (r. 649—683); the Eminent
Ancestor’s personal name was Li Zhi #5344 (628-683). Zhining’s scholarship i
mentioned in a general way in his biography, which states that he earned merit for
drafting the formats for the legal code, for the Clearing-up-the-meaning of the Five
Classics, for a revised ritual code, and for compiling histories. He left a personal
anthology in 20 scrolls. He was one of the major supporters of the Eminent Ancestor’s
plan to raise his father’s former consort to become Empress Wu. Yu’s biography is
included at Jiu-Tangshu 78.2693-2700, and Xin-Tangshu 104.4003-06.
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Previous to this, Yingda received an edi i
maste]'S as Yan Shigu, Sima Caizhang,d\;\?zn?gi‘gv121113“\31 Lt
f:omplle and finalize the meaning and instructions c:f the £ S bl o'
in all ‘180 scrolls. Its title was called the Correct Meani A,
C‘]_ﬂs_sws. * The Grand Ancestor issued an edict anno:lg O"fﬂ?e“ﬂve
mmlsterS_b!‘oadly synthesize ancient and modern ]e;trnin :]‘Clng. _Y(fu
Fhe meaning of the classics and masterful in their prmci%;]ese‘?’mdite 1
investigated the diverse explanations of previous Confucian m Ou- o
!natch.ed then} with the recondite aims of the sages. This wof]:t?s fmd
Spp?t 15h.able.’ It was lodged in the Directorate of EducatiSntl l;ly
istribution, and Yingda was conferred 300 sections of cloth. At that ti ,
E-lI'IOEhBI' case was Ma Jiayun,' an Erudite from the Grand Ar:aden‘lla tw";lle,
.Id efutled the Correct Mecming of the Five Classics; an edict ordered Z‘mm‘g
etaa!edll final version, thus in the end Yingda’s merit was not
zizor&ptﬁhid. In the 17th year [§43], he retired from office due to old
ge. Ir S.; 8th year [644], his image was placed within the Lingyar
Pawlltop.-- The appraisal of Yingda’s portrait read: “His way li h?y ]
the sen'leq ranlfs,/ His style spreads among the bastions of Co:%i‘“uS an
sc_:hglarslup./ His precise exegesis opens up like clouds,/ And his e of
diction ovelyvhelms like storms rising.” He died in the,22nd eareaésf-(;fiot
and was buried at the imperial mausoleum Zhaoling.*® He waz coaulger'l'e](i

the posthumous office of i : i
S Sy ice of Chamberlain for Ceremonials and the title of

% A slightly different title i [
in the Xin- hu i ; ing; it i
Maonicd e Xin-Tangshu is worth noting; it is translated in the
51 : 35 3
(1I\fr1:;].l1ayun FEiE (d. 645), whose hometown was Fanshui %7K, Weizhou %/
é :nfu:\vlest gf Eodem Nanle ##%¢, northeastern Henan), was a lapsed monk turned
ian Erudite. He was called to be an Erudite of the Gr i
. ! d Academy in 637
a period of retirement on Mt. Bailu [ L i lon A phed
: . £ LI in northern Heilongjiang, wh
a thousand disciples. He ici nt i e gLt
. He participated in the compilation of th T i
Thow Cheos s Pt din: p of the Correct Meaning of the
ngent in his aspersions directed agai /ing
overall project, claiming that the sub-c i o o
' s -commentaries were too word d unfi
was his practice to point out these i i ol A
. e instances in a cuttin :
Confucians applauded his i s e b
uci precise approach to scholarship. His bi i
Elzli ..fm-fang.sh'u.73.2603, and Xin-Tangshu 198.5645. b Hi Blogeaghy sgpearsin
th;nﬁyag;‘ P.aw]ton was a gallery dedicated by the Grand Ancestor to display portraits
Kong ;). icials and generals who contributed to the founding of the dynasty. However
L gs Eelzgd(z:;.\avas not among the 24 original “meritorious ministers” (gongchen IjJ!
. o ; ; . 5 .
= Zhasiing H};E%ui\s::;nt :y Shennll, Kong Yingda, Yan Shigu pingzhuan, 7.
i e mausoleum of th g ich i i
—— koo, e Grand Ancestor, which is accompanied
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Kong Yingda’s biography in the History of the Tang, mentions an additional
editorial stage in the compilation of the Correct Meaning of the Five Classics; the
New History of the Tang contains details of this later step:

Beforehand, Yingda together with Yan Shigu, Sima Caizhang,*® Wang
Gong, and Wang Yan®’ received an edict to compile the Meanings and
Instructions of the Five Classics, in an hundred-plus fascicles; it was
entitled Meaning and Appraisals. By edict it was changed to Correct
Meaning. Although it encompassed the details and breadth of different
masters, still it was impossible to avoid errors and redundancies. Erudite
Ma Jiayun rebutted and corrected its mistakes, up to the point of mocking
and slandering it. Another edict ordered a new round of revisions and
finalization, so Yingda’s merit was not accomplished. During the second
year of the Yonghui period [651], an edict summoned Erudites from the
Secretariat-Chancellery and the Three Libraries of the Sons of State
Academy, and Academicians from the Institute for the Advancement of
Literature to investigate and correct it. Therefore, the Left Vice Director
of the Imperial Secretariat Yu Zhining, the Right Vice Director Zhang
Xingcheng,* and the Director of the Chancellery Gao Jifu increased it

4 Jiu-Tangshu 73.2601-03.

55 Gima Caizhang 7 f§ 7 & came from Guixiang # 40 county in Weizhou ZEM
prefecture in southern Hebei. His father, Sima Huan {1 had mastered the Five
Classics as well as the apocrypha, so Caizhang mastered the family learning while
young. At the fall of the Sui, he was serving as an Erudite on the level of the
commandery. During the reign of the Grand Ancestor, he served as lecturer in the
Sons of State Academy. His brief biographical notice is in Jiu-Tangshu 73.2603.

% Wang Gong -£7% hailed from Baima 15 county, Huazhou ¥ /! prefecture, in
northeast Henan. He specialized in lecturing on the Three Ritual Classics and
produced commentaries on them. During the early reign of the Grand Ancestor, he
was honored as an Erudite in the Grand Academy. His biographical snippet is at Jiu-
Tangshu 73.2603, and Xin- Tangshu 198.5645.

7 Wang Yan T2 is otherwise unknown, although his brief glance in the Routledge
Curzon Encyclopedia of Confucianism, 5.v. Wu jing zhengyi denies even this fleeting
moment of fame by misprinting his name Yan as Tan 7K.

% Zhang Xingcheng 3817 (587-653), from Yifeng 2% Dingzhou 7€ /I county
(modern An’guo 47, central Hebei), was a disciple of Liu Xuan with a reputation
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This further effort at revising the Correct ] ‘ '
und.ertaken during the reign c?f the Eminent ﬁiﬁg;’:g--qéolﬁngﬁnamm i
5;‘?;:;‘[ c\{va;t;:]ompleted in the second month of 653 anh offered to tieu}h?‘i;;tgs
22nd of that month. Lingerin i i
a later round of revisions wis prgpclzzgt;?tn r(lioctol}:e{)lizgg.sﬁ 'mUSt e
.The e.arly.publication history and early editions of this work should b
reviewed in brief. In 988, Kong Wei FL4fE, the chancellor of the Sons of St é
Acadgmy, s‘ubmitted a memorial requesting authority to revise the C .3'“3
Meaning of the Five Classics. Permission was granted and he proc dwc}iectr
Produce, aﬁer six years, a new edition that circulated in a woodbloclfedite' . ‘tO
just the revised sub-commentaries; it was thereafter known as the “ls.olatl:nclil glltah
Commentary‘Edition” ELifiA. Sometime during the Xianping FF reign erli] d
(998-1003), isolated sub-commentary editions of seven additional classic}sj '(ih
Tang or Sonlg sub-commentaries appeared, bringing the total number of cla -
to 12 in the isolated sub-commentary version. These additional classics werzstllfs

:11: an aisiduous learner. He served the Grand Ancestor as Attendant Censor, rising to
e rank of a chancellor in 651. Upon the ascension of the Eminent Ancestc,ar Zhang
;:faf epfeoffed as the [I)ukf, of Beiping County JL-FI£ 4 and assigned to ::ompile
TIS on;:s of the state. His blo'graphies are found in Jiu-Tangshu 78.2703-05, and Xin-
mcgfﬁ's " dl 04.4Q]2~]4. ] It is worth noting that the three notable high’ officials
frer el()bpe at ;hls pmr;]t in the text, Yu Zhining, Zhang Xingcheng, and Gao Jifu, all
e biographies in t — ] , \
iy grap ¢ same chapters—chapter 78 of Jiu-Tangshu and 104 of Xin-
59 Lo
; F]ua;) Jifu féjéfﬁ% (596-654), who went by his style, was named Gao Feng & 1: he
\;L ed from Tiaoxian &£, Dezhou #/1 (modern Jingxian £, southeast Heb,ei).
earlenryEjurlg,fhf: was known for his filial piety as he mourned his mother. During the
advi: etlgnho the Grand Auc_:estor, he was appointed an Investigating Censor. His
ol ;an(: t ;:ltl}[rone concerning current policy led to the throne appointing him as
and later as tutor to the crown prince. While serving i i
ter as tuto . g in the palace secretar
g:ezfilgged coln;pllef Egstorles of the state. At a high age, he was honorgd with f}feri E}lﬁ;
1ous title of Grand Master for Splendid Happi is bi i
ppiness. See his bi -
ggan‘lgxhz.f 78.2700-03, and Xin-Tangshu 104.4010-12. A
. X‘m-Tangshu 198.5644.
Jiu-Tangshu 77.2689.
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Rites of Zhou, Ceremonials and Rituals, Gongyang and Guliang commentaries on
the Spring and Autumn Annals, Classic of Filial Piety, Analects, and Close to
Elegance onomasticon. Early in the Southern Song era (1127-1279) an eight-line
edition of the work appeared, with eight lines each on half a page; this edition for
the first time combined the texts of the classics and their appended Han/Wei
annotations, commentaries, and notes with the Tang sub-commentaries. Another
eight-line edition of this integrated version appeared at the end of the Southern
Song in 1191. The individual volumes came out at different times, however,
finally forming a full set of Thirteen Classics, including Master Meng in 1200.
Also at the end of the Southern Song, a ten-line version appeared, containing all
the classics with ten lines per half page and with the addition of sound glosses by
Lu Deming. At this period, the remaining eight classics in this version were
provided with sub-commentaries, mostly composed during the Song, and thus the
original set of Tang Correct Meaning of the Five Classics was expanded to
include sub-commentaries to the additional eight classics. This edition was
republished in various recensions during the Yuan and Ming dynasties and
became the father of all later Ming andQing editions; the ultimate manifestation
of this textual lineage, the Nanchangfuxue 4 £ Jif 2 edition of 1815, was adopted
by Ruan Yuan into his authoritative set of Thirteen Classics, with Annotations
and Sub-Commentaries += X H1.5 Ruan Yuan retained the epithet of Correct
Meaning for four of the original Five Classics: the Zhou Changes, the Esteemed
Documents, the Mao Poems, and the Zuo ' Commentary on the Spring and Autumn
Annals with Zuo’s Commentary. The fifth one, Records of Ritualists, is delimited
as . .. With Annotations and Sub-Commentaries, but termed Correct Meaning in
the introduction made by the imperial bibliographers for the Complete Works of
the Four Treasuries. Two other classics are so defined, the Records of Ritualists,
Classic of Filial Piety, and Master Meng. Yet on the title page of each of the
Thirteen Classics, all are delimited as . . . With Annotations and Sub-
Commentaries. The name of Correct Meaning thus continued in popular albeit
limited use until the early ninteenth century. It is strange that the Record of
Ritualists was not accorded the imprimatur of Correct Meaning by Ruan Yuan
given that it was part of the original project, as demonstrated in the following

section.

10.3.2. The Correct Meaning of the Five Classics

This collection of bivalent commentaries, each of which includes a traditional
zhu “annotation” and a newly composed shu “sub-commentary,” is obviously the
work of many hands, but due to Kong Yingda’s preeminence at the early stage of
the project, his name is inseparably connected with it and represents the compiling
or editorial work of different pairings or small groups of classicists. Table 1 of
Zhang Baosan is a crystallization of the data on all participants mentioned in each
preface to a Correct Meaning commentary on one of the Five Classics. Twenty-

62 This section on editions is a distillation of Zhang, Wujing zhengyi yanji, 28-36.
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of‘a;!:) (I')ns 1e::ance on classllcal precedence of the views of Han classicisfs on Ttl;;n;ig:g:r
L Lium)zt sguisf)uld be included in the Tang ancestral temple. Zhu adopted the viewsr
- i SIEK (ca. 50 BC-AD 23) and Wang Su Eif (195-256) in supporting a
e ‘rl?:m pllsfm over the ﬁve—room plan advocated by Zheng Xuan £ % (127-200);

W ultimately carried the day. But see the contrasting episode associated wifl':
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Li Shanxin Z=3%{.7 Jia Gongyan B /32, Liu Shixuan -1 5,7 Fan Yijun
4 26258 76 and Zhang Quan #%##;7” Wang Shixiong, who had also participated in
revising the Esteemed Documents, revised this sprawling commentary together
with Zhou Xuanda /& % 1% ™ and Zhao Junzan #{# %.” Finally, the commentary
on Zuo's Commentary was compiled by Guna Lu 3P4, Yang Shixun 51
Bf.#! and Zhu Changcai; Ma Jiayuan, Wang Deshao, Su Derong, and Sui Desu
performed the initial revision. Out of these 22 scholars, five performed multiple
tasks: Ma Jiayun, Zhao Qianxie, Zhu Changcai, Wang Shixiong, and Sui Desu.
Two of this number performed three tasks each: Wang Deshao helped compile
two commentaries and revised one, and Su Derong revised three commentaries.
In addition to these 22 names associated with the initial compilation and
editing of the Correct Meaning of the Five Classics, we must, of course, add the
five names of Kong Yingda, Yan Shigu, Sima Caizhang, Wang Gong, and Wang
Yan, all of whom were recruited via imperial edict to initiate the Correct Meaning
of the Five Classics project, as documented above. Thus we know the names, if
not the biographical profiles, of all 27 scholars involved in this initial stage of
compilation and revision. Of this number only nine merited individual treatment
in the Tang histories. This group effort seems top-heavy in the fame of its nominal

the biography of Jia Gongyan below. Zhu's biographies do not mention his
participation in the Wujing zhengyi project.
73 1,i Shanxin Z=3&(3 is otherwise unknown.
7 Jia Gongyan B 74 Z will be discussed below.
7 Liuy Shixuan #1-& was an Erudite in the Court of imperial Sacrifices; he is
otherwise unknown.
7 Fan Yijun 75 3% %8 was an Erudite of the Grand Academy; he is otherwise unknown.
77 7hang Quan 5RHE is otherwise unknown.
% 7hou Xuanda Ji i was an Instructor in the Grand Academy and earned the merit
title of Commandant of the Fleet-as-clouds Cavalry; he is otherwise unknown.
™ 7hao Junzan 7 % was an Erudite of the School of Four Gates and had earned the
merit title of Commandant of the Fleet-as-clouds Cavalry; he is otherwise unknown.
80 Guna Lu %3 3§ also enjoys an entry along with Zhu Zishe, Lu Deming (556-630),
Kong Yingda, Yan Shigu, etal., in the “Confucian Scholars” collective biographies in
Jiu-Tangshu 189a.4952, and Xin- Tangshu 198a.5652. He hailed from Changle County
E 44 8% Wei County 5#/!l, in central Shandong. His double surname reveals his
derivation from the Dongyi # 3 people. During the mid-reign of the Grand Ancestor,
he rose to be Erudite of the Sons of State Academy. Such was the level of his erudition
that one contemporary called him the “Store House of the Nine Classics” JLAEE.
Like Zhu Zishe, Guna’s participation in the Wujing zhengyi project is not mentioned
in his biographies.
*1 Yang Shixun #-1:8) will be treated below at sec. 10.4.1.
82 Zhang, Wujing zhengyi yanjiu, 26-27.
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:: Zhang, Wujing zhengyi yanjiu, 27.
7h A 1
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= []:js el ;sf?;}:]l:jemus }?’h] .to bT heir apparent. Zhangsun’s contributions to the rise
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;Eggéedz;? the L’mgyan }_’avilliou, where Kong Yingda’s portr.'sliisa}ljsoortiamt ben:ig'
merfto;. angsun’s portrait was the first entry among the original 24 poxﬁfaei?re 1’°
o nlous‘n;]lmsters. Aﬁer Li Zl?i’s ascension to the throne, Zhangsun continueii ?
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biographiesanlj;geTZEéE/l: \gf;}é 4t:6 e;;le due to the Empress’s nm.chin.ations g;ig
! - rshu 65. =37, and Xin-Tangshu 105.4 indica
special talent for scholarshi i teant i e b
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Li Ji Z=#&) (594-669) derived from Lihu BIIK, Caozhou # 4| ?n:dbel:ngrﬁ{}:g.

south
Sumal\:;zs;t) Sltllanc}cong_).. He was born as Xu Shiji #tt#) but was conferred his new
y the founding emperor Li Yuan due to his merit in suppressing multiple
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ellions during the early Tang; he had to shorten his name from Shiji &) to plain

Ji when y
the Grand Ancestor assumed the throne to avoid the taboo on the royal name

of Shimin {H: i ictori
K ;:r Luf %‘/ H}is later vnct?rles over the Tujue gained him great fame. He served
of Works. Along with Yu Zhining, Li was one of the major supporters who

helped Em i
press Wu to gain her new positi is bi i
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Chu Suiliang #i% B,%Liu Shi #15€,"Liu Bozhuang #{f13E,* Shi Shihong 5
2,5 Kong Zhiyue FLE#1,% Xie Bozhen #¥{f2,” Zheng Zuxuan ML R,

$ Chu Suiliang #%7% B (597-658) from Hangzhou served as a chancellor during both
the Grand Ancestor’s and the Eminent Ancestor’s reigns. He was an intimate of
Zhangsun Wuji, sharing the same biographical chapter in the Xin-Tangshu and
experiencing the same fate, as both were exiled due to their opposition to the new
Empress Wu, dying shortly after being exiled. They were both known for their
knowledge of prose writings and the histories but lacked the profiles of classicists.
Chu was renowned for his clerical and printing styles of calligraphy and was
considered the expert on authenticating autographic remnants of Wang Xizhi’s T3
2 (303-361) calligraphy. For more information about the life and bureaucratic career
of Chu, see his biographies in Jiu-Tangshu 80.2729-39, and Xin-Tangshu 105.4024—
29,

8 Liu Shi #i% (d. 659), was from Pu Prefecture i/l (modern Yuncheng I,
southern Shanxi). He was the Secretariate Director. His niece was Empress Wang,
Wang Yuyan £ 3 (d. 655), first wife of the Grand Ancestor, who was deposed in
favor of the future Empress Wu. His fate was thus sealed, and he was executed four
years after her ascension. His biographies are found in Jiu-Tangshu 77.2681, and Xin-
Tangshu 112.4177-78.

% |iu Bozhuang %14 was from Pengcheng 3 I (modern Xuzhou & M,
northeastern Jiangsu). During the reign of the Grand Ancestor, he was appointed as a
Lecturer in the Sons of State Academy and later as a euridite and a Scholar in the
Institute for the Veneration of Literature. Early in the reign of the Eminent Ancestor,
he concurrently served as a Scholar in the Institute for the Veneration of Worthies. He
is one of the few revisers with scholarly productions to this credit. His profile as a
classicist is typical of Sui period scholars in its focus on philological facts with some
hermeneutics mixed in: a Shiji yinyi 250 2, a Shiji diming 2701144, and a Hanshu
yinyi #2338, each in 20 scrolls. He also helped compile a Wensi boyao Pyt
and a Wenguan cilin SCERFMK. His biographies are in Jiu-Tangshu 189.4953, and
Xin-Tangshu 198.5656.

% Shi Shihong 5 -7 was an Instructor in the Sons of State Academy but is otherwise
unknown.

 Kong Zhiyue FLiE4J was Kong Yingda's second son, called Kong Zhi L& in
Kong Yingda’s Xin-Tangshu biography (198.5644), where he is described as
ending his career as the Director of Studies in the Directorate of Education,
which office was subordinate only to the Chancellor. Elsewhere he is noted as having
served as an Erudite in the Court of Imperial Sacrifices, a Librarian in the service of
the heir apparent, and a Grand Academician in the Institute for the Veneration of
Literature. Extra-classical sources describe him as a specialist in pharmacological
studies; he composed the preface to an imperially mandated pharnmcological
composition, Xinxiu bencao HE4<H and composed his own materia medica,

Bencao yinyi 4~ & &35,
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Li’s mastery of the technical side of classical scholarship with his specialization
in Zuo's Commentary and the Mao Poems, ecumenical learning that incorporated
early Daoist classics, and prowess in debate and in oral argumentation, all confirm
his stance in the mainstream current of Sui classical scholarship, with its
underlying strata of Northern and Southern classicism.

Cui Yixuan 4 3% % (586 — 656) is another Confucian master very
reminiscent of northern, southern, and Sui classical scholarship. Hailing from
Wucheng #J, Beizhou HJH (northwestern Shandong), Cui did not participate
in any phase of the Correct Meaning project. Following is my translation of the
relevant portions of his biography:

When young, Yixuan was instructed in the sections and lines style of

commentarial learning and in the grand meaning of the Five Classics. In

places that former Confucian masters found doubtful and where sounds
and rhymes were unclear, he concurrently adopted all schools and
explicated them; he cited textual evidence to support his views, each of
them illustrated with examples. At this point, the Grand Ancestor
ordered Yixuan to discourse on the Correct Meaning of the Five Classics
and to determine in detail its correct and erroneous points with the
various erudites and others; but the project never got off the ground.
BEHOBEMZE, TEKRE, AR TR B R, SRR
5, WRME, FuEE, SHER. 2R EaRAR AT M

WE%, ks R, BEAH.

ilarity of his scholarship with northern and southern

Notice that the points of sim
his skills in both the philological

learning and the Sui amalgamation were
treatment and exegesis of texts to render them available to reading along with the

hermeneutical interpretation of the Five Classics asa whole. His combination of
philology and hermeneutics made intellectually meaningful and useful to the

social, political, and moral lives of the community of scholars and bureaucrats.

This embracement of both practical philology and speculative hermeneutics was
ume, and his life is one of the last

the hallmark of many scholars treated in this vol
instances of this dual approach in the present work.

The fact that the Eminent Ancestor felt the need for a third round of revisions
underscores some important reservations that many scholars must still have
harbored concerning the soundness of this project. The most concrete shortcoming,
which is still very apparent today, is the obvious haste of the compilation. The
retention of Sui period reign titles in this early Tang compilation is a noticeable
example of this haste. Pi Xirui made this atrocious act of lése-majeste a casual
critique of this work, which he made in the course of his demonstration of the debt
owed by the compilers to the work of the twin pillars of Sui classical scholarship

9 His biography is located at Jiu-Tangshu 77.2688-89; the translation is from @

passage on page 2689.
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the traditional Han or Wei Annotations, Commentaries, or Notes, but extant
clearing-up-the-meaning commentaries produced during the Six Dynasties were
freely adopted.

Examples of the multiplicity of sources utilized by the Tang compilers are
noted by Kong Yingda in his preface to the Correct Meaning of the Spring and
Autumn Annals: “Now we collate the fine and weak points of former Confucians,
taking Du Yu as priority. Hence, as for those commentaries that have been
transmitted up to the present from the Jin and Song periods, in the genre of
clearing-up-the-meaning commentaries there are those of Shen Wenhe, Su Kuan,
and Liu Xuan.” SE6 M ES, HATR, WEREEUETS. Kbkl
A7k 0T, 8%, %IJZ.'92 The preface continues by evaluating the merits
and demerits of these three earlier classicists. In his preface to the Mao Poems,
Kong even lets his personal animus show, caustically observing, “Liu Zhuo and
Liu Xuan et al. presume on their talent and despise former worthies, agree with
what they should differ from, differ from what they should agree with. Sometimes
they should be brief but instead are detailed, and when it is proper to be detailed
they are even more brief. . . .” Pz e AR R S, FIHCAT R, BT
[, ohEN i aE, s SETERS. ' A quote from Kong Yingda's preface
to his Correct Meaning sub-commentary on the Esteemed Documents is even
more dispositive of his approach: “Now we investigate and determine the correct
and the erroneous in accordance with the clear edict, and respectfully exhaust our
mediocrity and ignorance, and deplete all we have heard and seen. We peruse the
commentaries and exegetical notes of the ancients, and critique the differences in
the scholarship of recent times, preserving what is correct and eliminating what is
erroneous, excising where superfluous and increasing where too brief. In this, we

do not dare to make rash conjectures, but limit ourselves to the evidence of old
waditions.” &k, HERdE, HEEER, BWHTEL. AHAZH &
BERZ B, AEEMEL, YRR, HIrFBREE, i

192 Chungiu zhengyi, “Preface,” 2b-3a. For a detailed look into this Zhengyi
commentary, see An Min %8, Kong Yingda Chungiu Zuozhuan zhengyi yanjiu TLi
%57k JE 8 E 2T 9% (Changsha: Yuelu Shushe, 2009). Shen Wenhe {3, or
more properly Shen Wen’a J£.3CF (503-563), figures in the collective biographies of
Confucian classicists of both the Liang and the Chen dynasties, as noted in chapter 3.
His Chungiu Zuoshi jingzhuan yilue FHK A IREE 380G commentary is treated in
detail in Jian, Jincun Nan-Beichao jingxue yijikao, 209-19. Chap. 5, sec. 5.3.3
identifies three modern studies on his exegetical work. For information about Su Kuan
47 7. a northern classicist with no biographical date, see chap. 5, sec. 5.3.3, “gu Kuan

and Jia Sitong on Zuo’s Commentary on the Spring and Autumn Annals.”
%5 \Maoshi Zhengyi, “Preface,” 2a. For a critical appraisal of the sub-commentary on

the Mao Poems, see Huang Zhuo 3 i, Shishu pingyi xu SEEi 7T (Shanghal:
Shanghai Guji Chubanshe, 1985).

Chapter 10
299

2 104 S s o

iﬁ?g workE\i:;e;t'l]['] h[;s‘pre‘face. Kong mentions six Previous ¢q
this Elsrmses A/femml 1zeb in his sub-commentary. But Zhang BaOSanmmemators
the exegotical WD]‘]:g 1Slnl:jﬂj-commeptaly on the Esteemed Documents w: SSberts that
the work of Gu Biaoo Eg}gvo thlS: L]u' Zhuo and Liu Xuan, Supplelieifed on
Kigwledas of the K Iz, a Sui-period classicist who was Know ed b_}’
steemed Documents and Spring and Autumn ot T

To summari . Annals 105
el o :narlze the sour (Ees for the Correct Meaning commentar;j
ring-up-the-meaning offerings, the Changes utilized mor: St iiimcnng
i an 10

anonymous works, which necessitated i
: : ; the purging of speculat
ve i
;nt;r(piretat_lons. The Esteened Documents utilizeg those of Liu il]e: . E"UddhlSt’
nd Gu Biao. For the Mao Poems, the twin Lius were adopted, i -
;e'emlﬁgly wholesale with little editorial in o the R
Azzg@;ﬁs,ﬁ?g %orks of Hu.ang Kan were the chief sources, with that of Xij
Anshe g’ ﬁ,..zz\, .(ﬂ' mid-sixth century) used secondarily. Finally, for the l.ozng
i entar _1.: Spring and Autumn Arnals, Liu Xuan’s work was I'h\:;t f‘o dati N
wi AL1f:fwmks of S.hen Wen’a and Su Kuan being consulted as wel] e,
~ Asfor thc-e relative mtlar:ts of the Correct Meaning sub-commentaries, Pi Xirui
?ec? sv;e&;ggﬁg, generalized statements by Zhu Xi 4 2& (1130-1200) ai)d Wm”
inglin - JlE#E (1223-1296), instead i ey
Ll ) stressing that the nature and i
epexegesis is based on the nature and i igi e e
. j quality of the original execetical
- .
ilgztla[;u;e, since the commentary of Wang Bi on the Zhou Chaiges is sglrli(es ; '11:101
et esti:natllalt }imd superficial—we may rather describe it as sapecuIativewaniit
e Pfi: zgzzlc)gil;g]intzry by 1Kong Yingda and his colleagues is naturally
- It adversely to the more substantial and detaj
etaile -
i::f:lilgllenta.rles]on the Mao Poe_zms, Records of Ritualists, and the Rites of(jZZer
were all based on earlier, fact-centered commentaries by Zheng Xuan{,

Therefore, Pi con ] :
ot 17 cludes that these three sub-commentaries were the best of the

u Xuan,

. any cases
tervention. For the Records of

The hioh intrine: ;
bk eolfl‘lﬁ? m‘t!msw value o-f the Correct Meaning of the Five Classics for the
- thzsglcall scholarshflp goes without saying, as it marks a watershed
evelopment of exegesis. This set of classi
oo, gesis. classical texts, commentaries
ame normative for the imperial i
could be wrested from Zhu Xi’ 1 Brthic The Four ety
u Xi's annotated version of t]
Pl bk g . n of the The Four Books. startin
-Yuan period—and authoritative for scholar : -
e nid-Yu : ‘ or scholarly research today,
also lies in its function of preserving numerous passages from Wm'ksy thlztii

104
» éhangshu zhengyi, “Preface,” 3b.
. Cl -y %; . . . . .
C{mflll Blao s BRI Pl.ograplnca[ snippet is included in the “Collective
oﬁ iy elgllaqn Sc]}:)lars in the Suishu, translated in chapter 7. His various
‘ angshu are analyzed by Jiao, Nan-Beichao ji ieshi
::: Pi Jimgre o ichao jingxueshi, 449-55
Zhu Xi oo . - T
- su!lg f(l)ﬂ:ti:}:tlfrl_nally mﬁluc}ed the Zhouli in his discussion of the relative merits of
€ sub- 1es on the Five Classics, even though thi i
i : : | A ugh this exeget
h a classic that was not inserted into the cannon until the Song d%rn;z;ti}lf otk deal
g ;

Biography of
commentaries




NN

300 A History of Chinese Classical Scholarship: Volume III

disappeared shortly before or sometime after the Tang. It therefore serves as a
congeries of quotations from lost commentaries embedded in the sometimes
prolix prose of the sub-commentaries of Kong Yingda and his confreres. The
reason for this broad utility is precisely because the numerous classicists whose
views helped inform the new sub-commentary on the Spring and Autumn Annals
were not only discussed, they were quoted at length.

A notable demonstration of this function of preservation is found in the “Jade-
Bead Pendants of the Royal Cap” s # chapter of the Records of Ritualists. Kong
Yingda’s sub-commentary preserves an exchange from the lost Monograph of
Zheng ¥ between Zheng Xuan and his most notable disciple Zhao Shang
. Zheng prefaces his end of the catechism by distinguishing the relative
authority of two of the ritual classics:

The Records of Ritualists were collected by later persons, and explained
the rites according to the times. Sometimes the rites of the feudal princes
were the same as the Son of Heaven; sometimes those of the Son of
Heaven were the same rank as the feudal princes; that which they enacted
were different. . .. Many places in the rules in the “Kingly System”
chapter differ from the Zhou, but we should regard the classic [Rites of

Zhou) as correct.”

%ﬁ%kmﬁ,ﬁﬁﬁaﬁ%ﬁﬁ%?,ﬁi?ﬁ%ﬁ%,%m

e woveer Tz A RES, HUERE. ™

Following is my translation of a lengthy excerpt from the Correct Meaning
commentary on a paragraph from the Records of Ritualists to provide a feel for
style, a grasp of format, and an awareness of the sort of information included in
such a lengthy and often seemingly overwritten commentary. I shall proceed with
a translation of the original paragraph of the classic, interspersed with Zheng
Xuan’s Annotations (minus the sound glosses from Lu Duming’s Elucidation of
the Texts of Canonical Works, which, it will be recalled, were first inserted into
canonical classical texts with the ten-line editions produced at the end of the
Southern Song), and will then translate a long section of the Tang period sub-

commen tary v
“QD“”' 109

“They are the rules of ritual,'"” that furnish the means of determining (the
observances towards) relatives, as near and remote; of settling points that

'8 1 iji zhengyi, “Yuzao” E3#, 29.5a-b.

109 _egoe translates “Quli” Hi#¥ as “Summary of the Rules of Propriety”; because this
title is too cumbersome for my purposes, I suspend my usual practice of translating
titles in the main body of this work and using romanized titles soley in the footnotes.
110 | have changed Legge’s translation of /i 1 as “propriety™ or “rules of propriety” in
the entire translation to “ritual,” which is more accurate. | have also engaged in some

*_——?
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may cause suspicion or doubt; of distinguishing where
agreement, and where difference; and of making clear
what is wrong.”

RMHEFTCAE BB, ekt FURIR, Wdkm, m

Zheng Xuan Annotations:

there shoyld be
what is right and

“Those who are close in i
clude female singers and d
. ancers,
gentleman cannot be pleased in them according to the Way then f\l?}:n i
no

pleased.”

RITBRE . B F iRz AU SRR g, 12
‘GQu]i!’

“One should not (seek to) be lavish of his words.”
N is-#

Zheng Xuan Annotations:

“This means injurin i
Juring trustworthiness. The gentleman fir
he preaches and then one follows him.” ¢ ot enacts what

RS BTRITEEmERS.
EGQuliH
“In ritual, one does not go be i
i al, yond the definite measure, nor
or despise others, nor is fond of (presuming) familiarities.” sneronch on
W, e, SMRME AEH.
Zheng Xuan Annotations:

e . .. -
w];]his fneans Injuring respect. It occurs when one associates with those
0 are close and becomes ‘fond of (presuming) familiarities."”

M. NIRRT,

“Quli”

“To cultivate one’s person and fulfil one’s words is called good conduct.”
EREE, HzET. |

very light editing to include a w
ord or two that i
]blelrter i e Lel Legge failed to translate or to make a
st éff;:zzttgr’:ﬁi;.g:,git: a;s. Legg]e, L[l Chi, 63. All further references to the text of the
nation until a later reference d i inati

The same hotis ocuments a change in pagination

or the references to L ; i i i :
?]l’;a!]ge o egge’s translation, which however will not

Lit
referytro z;l;lzltshu [.9b: All ﬁfrther references to the text of Zheng Xuan’s annotations
1s pagination until a later reference documents a change in pagination
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Zheng Xuan Annotations: )
“To fulfill’ means to carry out. One’s words are fulfilled and enacted.

PR, FEmTL.
“Quli”

“When the conduct is (thus) ordered, and tth wor(,is are accordant with
the (right) course, we have the substance of ritual.

FEEE, Mz Eb.
Zheng Xuan Annotations:

“To speak of the Way’ is to make one’s words commet?sura?e w1;h the
Way. ‘Substance’ is the same thing as the fundamental. Ritual just adorns

it.”
TS A, ERAL. WA CEE.
“Quli”

“] have heard that it is in accordance with ritual t-hat one §hould be (t:hc::ig
by others (as their model); I have not heard of his choosing them (to

him as such).”
JERIA N, AREBA.
Zheng Xuan Annotations:

“This says that one who is a gentleman is ‘choser; bg ()Ttlﬁers lgazstehil;
i i inent and exalted. The phr
odel).” It is to say that he is eminen ‘
1‘T::hoos)es others’ by how he accords with the Way is to say that he

controls his person.”

mE \HGUAN. R, LEBAGRIRIL S

“?::ve heard that, according to ritual, scholars come to learn; I have not
heard of the master going to teach.”

MRS, AR, 'V

Zheng Xuan Annotations:

“This venerates the arts of the Way.”

B EL 1M

13 g it zhushu 1.10a; trans, Legge, Li Chi, 6;‘1. L .
s ?1:;1! hushu 1.10a. Traditional dictionaries define daoyi JHE as “learning

i : a; les
techniques.” The term was in popular use during %T‘E Eas‘tam!Han ga, t\cf‘\fioi ie:::‘néh&
i : - jan Hanji Tl {40, “Xiaocheng Huandi :

1l suffice. Xun Yue (148-209), Qian ! . 4
\;E'i‘ﬁf‘j — sets learning and techniques in the context of early Confucian authorship

- ——_—__——_——1|

Chapter 10
hapter -

Sub-commentary:

From “They are the rules of propriety” to *heard of the master going to
teach.” The Correct Meaning says: This one paragraph sums up ang
clarifies cultivating the person and establishin g correct conduct, whether
exchanges and interactions are proper or not—all of this follows from
ritual. Hence, ritual is taken as the target; each explains it according to
the text. As for the sentence “They are the rules of ritual, that furnish the
means of determining (the observances towards) relatives, as near and
remote,” within the Five Degrees of Mourning Attire system, major
merit is attained when the upper-level coarse clothing is used by the near
relatives; minor merit is attained when the lower-level fine clothing is
used by distant relatives. Hence, in the Rites of Zhou, the Manager of the
Junior Scribes determines the lineage pedigrees. and discerns the Zhao-
Mu system. . . '3 As for the phrase “distinguishing where there should
be agreement, and where difference,” He Yang said, “The root being the
same with present day differences refers to older and younger fraternal
aunts; the root being different to present day similarities refers to fathers’
sisters, fathers’ younger brothers’ wives, and daughters-in-law.” 116 Ag
for the phrase “making clear what is right and what is wrong,”
conforming with ritual is what is correct; not conforming with ritual is
what is wrong. It is like when the deceased has not yet been encoffined,

“Formerly at the end of the Zhou, after the death of Confucius the various masters of
later ages each authored writings desiring to elevate and broaden the arts of the Way,
and form the lineage of a single master.” #MZ K. ILTHH. #iitET, 5%
WM. MEREH, R—F2ZM. htpictext.org/histories?searchu= R
Another Han period work, the Lunheng 57 of Wang Chong E# (ca. 27-100),
relates, “When Confucius fell ill, Shangju divined that he would die at noontime.
Confucius said, ‘Bring me a book; what does it matter that it is almost noon?"* The
determination to learn on the part of the Sagely One is such that even when he was
about to face the disaster of death he did not cease, his thoughts were still on the
classical works, and did not let the excuse of approaching death make him cast off and
forget the arts of the Way.” ILT%, W8 MUH®b. LFE: [I#Ek, HEH
PAFT? | BAZIFEM, AIAK, STEEE, RO, B
http://ctext.org/confucianism?searchu=i% %5

"' The Zhao-Mu system is a Western Zhou institution where alternating generations
enjoyed prominence at the sacrifice in the ancestral temple. Kong Yingda
(representing all the compilers of this sub-commentary) paraphrases at this point from
the Zhouli as follows: “Junior Scribes manage the records of the regional states, settle
lineage pedigrees, and discerns the Zhao-Mu system™ /NSEELANER > &, B EA,
HHER. Zhouli zhushu, 26.16b.

" He Yang # 5 (452-510) was a famous Liang dynasty specialist and teacher of
Huang Kan. His many notable contributions to the teaching of and research on the
rites, especially the Liji, are detailed in chap. 3, sec. 3.2.3.
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“Ziyou went on a visit of condolence, wearing the silk one over his fur.”
This is commensurate with ritual. “Zengzi went on a visit of condolence,
wearing his fur robe over the silk one,”""” this was not commensurate
with ritual, and was wrong. But cases of “suspicion and doubt,”
“agreement and difference,” “correct and wrong” are very numerous in
ritual; for each type we should cite one event to verify it, but Mr. Huang
[Kan] cites examples of all of them, so now we for our part elide them. . ..
In the Annotations, from “a gentleman™ to “[cannot be] pleased,” the
Correct Meaning says that this is a passage from the Analects. Confucius
said, “If you try to please a gentleman in any way which is not accordant
with the Way, he will not be pleased.”!'® “Cannot be pleased in them
according to the Way” is to be pleased by something absurd, hence the
gentleman is not pleased. We cite evidence from this classic to the effect
that according to ritual, one should not be pleased by human affairs. . . .
For the phrase “I have heard that it is in accordance with ritual that one
should be chosen by others (as their model); I have not heard of his
choosing them (to take him as such),” Mr. Xiong [Ansheng] takes this as
a reference to the rite when the Lord of Men on high summons worthies.
He should employ worthy men of virtue, and not summon them
haphazardly. The sentence “I have heard that it is in accordance with
ritual that one should be chosen by others (as their model),” means that
one hears of reputations for ritual propriety, and thereby summons
worthy people. Virtuous conduct should be evident in personal actions,
and such should be used for political instruction; we haven’t heard of
directly selecting worthy men. Assigning them to a particular position is
merely a matter of the proper mourning vestments. Hence Zheng stated
“one who is a gentleman.” Mr. Huang thinks that one who is a gentleman
takes a teacher to receive the rules of learning; “one should be chosen by
others™ means to personally go to the gate of a teacher and obtain his arts
of the Way. “I have heard that, according to ritual, scholars come to learn;
I have not heard of a master going to teach.” As for the line “1 have heard
that, according to ritual, scholars come to learn,” according to the rules
of learning, one should approach a teacher, face north, and submit to his
instructions. As for the line “I have not heard of a master going to teach,”

17 These two quotations concerning the apparel worn by Ziyou and Zengzi derive
from the Liji zhengyi, “Tanggong,” 7.20a-b; trans. Legge, Li Chi, 1:142.

18 This quote is a slight paraphrase of Lunyu, 13:25: “The gentleman is easy to serve
and difficult to please. If you try to please him in any way which is not accordant with
the Way, he will not be pleased.” & 7 S H i dlEaR th: S.2ALAE, AFELH; trans.
Legge, The Chinese Classics, 1:25.
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This extended section of sub-com z "
5 mentary, of i
}‘?;:a:e ri:),?g‘ffly*’half despite its formidable Iezgtz, tv:ci;ltcshjulsth:: fgzzggef{ to.
phrasf ?Eat g’e 8T). In this passage, the introductory formula includes the E?ci (ﬁ
concludes i | ai';s the first llne of the section and the extremus phras tfp
b Str }[n t e‘ }’ormat of “Sub—Commentaxy: From phrase A top hra ) x1E§t
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» after the scope of the sub-commentary is demarked

He Yang 1 = i i
Ju! Hegyiif%, (452 ]5 10) the very influentia] Liang dynasty classicist, 2 Hyan
s ;n e &€ s pupil and eventual successor as leading Confucian exegety (gl
amous northern classicist, Xiong Ansheng Finally, a quotebﬁ' N
1 s om an

119
For the texts of the “Quli”
1" passages and Z} Xuan’s z
T kg ! ! 1eng Xuan's zhu, z 4 Quli,”
L 21 10.a; for Kong Y.mgda S sub-commentary, see “Quli ”ul S]%E‘algl-heﬂg}! L
hap. 3, sec. 3.2.3, is entirely devoted to He Yang. T
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rlier classical work, the Analects, and an interetextual nod to the Records of
tualists are elicited in support of particular word definitions or passage
terpretations.

Such is the structure of the new sub-commentaries composed for the Correct
eaning of the Five Classics, and indeed, all the new sub-commentaries
mposed for the remaining classics that became canonized into the set of 13,
cept for the one on the Close to Elegance onomasticon. The misleading
putation of these sub-commentaries for being tedious traversals through overly
gued points of textual minutiae should be disabused now due to this close
spection of the details translated above; each point of the text of the classic is
alyzed in order, and the meaning of words, lines, and paragraphs is clarified
ith a wide variety of proofs extracted from earlier classics or classicists. The
b-commentaries may make for slow reading, but for the persistent reader they
ovide much information necessary to approach the meaning of these ancient
orks. In my view, each sub-commentary is less overly packed periphrasis than
orehouse of useful information; whether all this information is interesting
ading is ultimately irrelevant to its original intent.

10.4. Authors of Additional Sub-Commentaries on the

Thirteen Classics
10.4.1. Jia Gongyan

Jia Gongyan % 43 2 (fl. 655), who has already been mentioned earlier in this
iapter, was one of the six original compilers of the Correct Meaning sub-
ymmentary on the Records of Ritualists and also participated in the second
wvision of the entire set in 651. The precise nature of his original assignment is
ot known, however, and the particular sub-commentary or sub-commentaries he
orked on in this second stage of revision is also unknown. Since he was a
yecialist in ritual texts, we are probably safe in assuming that he worked at least
n the Records of Ritualists. He is included here due to his merit in composing
ib-commentaries on two other ritual classics that did not make it into the canon
ntil the early Song dynasty. These classics were the Rifes of Zhou and
‘eremonials and Rituals.

His short biography is translated below:

Jia Gongyan was a man of Ming Prefecture, Yongnian County [southern
Hebei, 20 kilometers south of modern Handan Hf#]. During the
Yonghui reign period [600-655], his office reached that of Erudite of the
Grand Academy. He compiled a Clearing-up-the-meaning Commentary
on the Rites of Zhou in 50 scrolls and a Clearing-up-the-meaning
Commentary on the Ceremonials and Rituals in 40 scrolls. His son Jia
Dayin’s office reached that of Attendant Gentleman in the Ministry of
Rites.

Chapter 10 307

HAE, WHAEN, KB, BEksigL # (A&
" ; ] o F:"l‘ %Eb»
L&, (EMBG) L%, -?k[i%,+ﬁﬁ$%%ﬁi%ﬁﬁo o

His New History of the Tang biograph i
. _ graphy merely mentions th g i
scholarship and his learning and teaching: " eencralthrustof s

Zhang Shiheng taught his various students the Three Ritual Classics: 122

at this time the most prominent among his students were Jia Gongyan

from Yopgng’an and Li Xuanzhi from Zhao. Gongyan ended his career as
an Erudite in the Grand Academy, and was prolific in editing and

order_mg section and lines commentaries, . , ,123 Gongyan transmitted his
learning to Li Xuanzhi,

:’:ﬁu?ﬁﬁ%is Eﬁgﬁ%: ﬂ(ﬁgé_\\é‘ ﬁ$§ En /\-gﬁg
BiL, BREaEE, Q%{%;%Z;fgg’m ABRK

Jia Gongyan composed two sub-comm entaries, one for the Rites of Zhou and
one for the Ceremonials and Rituals. Jia’s preface to the former work enﬁt!es it
Correct Meaning of the Rites of Zhou: the preface to the latter work entitles it Sub-
C‘omrfrentary on the Ceremonials and Rituals. Jia analyzes these two ritual
classics and two specialists on the Ceremonials and Rituals as follows:

The Rites of Zhou is the branch, the Ceremonials and Rituals is the root
The root is difficult to understand but the branch is easy to comprehend'
For .ﬂ'llS reason, the Rites of Zhou enjoys multiple schools of annotators.
but important annotators of the Ceremonials and Rituals end with Zheng,
Xuan, ng scholars composed philological annotations or sub-
commentaries, Huang Qing of Xindu and the Qi scholar Lj Mengzhe of
Shengdfz. On the one hand, during the days of the Sui the outstanding
Conftlc1an‘ Huang Qing elevated the grand meaning but abbreviated
details. His annotations and sub-commentary on the classics lacked
coverage e}t many points just like ascending a mountain and gazing out
over the distance yet not perceiving what is close at hand. On the other

2! Jiu-Tangshu 189a.4950.
e Zhang Shiheng 5% 17 (d. 645) was born in Leshou 4435, Ying County #M, in
eastern' Heb.ei. He became a notable Confucian master, with short entries in i[he:
co[!e_ctlve biographies of both versions of Tang histories. He was a pupil of Zhan
Guisi _@EELE" in the Maoshi and Zhouli and learned the Liji from both Xiong Ansheng
al}d Liu Zhup. He lectured widely on the Five Classics but specialized in the T/ree
{gmal C{ass.'c.s. Slee Jiu-Tangshu 1892a,4949, and Xin- Tangshu 198.5648-49,

}‘%t‘ this point in the biography, a long excurses on Jia’s son Dayin is inserted
E:ietallmg his probity in handling the machinations of Empress Wu, who conspired t{;
Increase the rooms in the Ancestral Temple of her new Zhou dyr;asty from the five

utilized by the Tang to seven i i
‘ . @ number at variance with an earlier menti
appropriate number of rooms. on ofthe

™ Xin-Tangshu 198a.5649-50,
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hand, Li Mengzhe elevated minor details and abbrevl:)attehd ;gseg:szii
: o
i i f the two masters bo
meaning. The sub-commentaries of . .
strengthgs and weaknesses, so sometimes I favor one and sometimes the

other. o
FEG AR, BEAA. RAEW, RELE. %%Jﬁ%&%ﬁﬂg
£M. BAREANTC. XAKANE 3. GEXAY. A
2RI VR BRI, S0 BN LR T
R BRI, SR, BASERTER %
BIIEE, B2 A, > I
The editors of the Complete Works of the Fozf; ﬂ'e?sunet's,tl}?aiilts};lceuis];gfing
i : ials and Rituals, note -

story of commentaries on the Ceremonia i .

-tclllr;meaning commentaries of Shen Chong 7L H and two anonymous ;cho}la:ﬂ;

d not survived into the Tang, '*® and the notable commentanlry by \¥}Tng : ue Jl ,a

i i ing the early Tang. Therefore,

— 17 scrolls had disappeared during t : . :
?rf 231? : i:as limited to the two earlier c[earmg-up-the-l?eanmg bsu]lzi
mﬁ?entaries already mentioned in the pt‘efacg,_l t%? byaI:lJiatyngO?L:‘;gma:zemzﬁal

i ; is p
zhe, who are both otherwise unknown ia
fl'rxlfrities naturally explains the general lack of C}I]mfg? frorr} :ﬁ;zr;di?ef ;22;:&;}
i i i tes o :
les from other ritual texts, including t € Rites :
;;tac}?;;esand other chapters from the Ceremonials and Rituals appear in small

bers. .
mT{;IeS structure of this sub-commentary fnll.ows the common fonfnja"r ’Ofs::[]:
iginal five Correct Meaning works. One sem‘mngﬁi}lf1 n();;lblf? }“etalnj?rz ;ys,:a( Ssh o

i i “ ucidatio
tary is how it commences with the term e i .
llgll?eglftnt/his is a technical feature introduced by later editors during ;ci]leffs.i?ni
Ilas‘ty and following dynasties. “The Elucidation saﬁsu.‘appeiars on a]l;ﬁ I(])g ;Sb_
i blican-era printing of the “singly circu
ng manuscript and a Repu . ! e
» B the sub-commentary that was p

mmentary” (danshu HHi), that is, vas produce:

i iginal commentary. In later printe ;
thout the text of the classic or origina : : ) ,
ch as the imperially sponsored Song dynasty version w‘lth cla;ml:,, co;izel&agg
d sub-commentary printed together, ang/ Yufm T%rfljézfsc?asts fgssediti’on "

isions of the Yuan version, and Ruan Yuan’s This ;

t:;il(::sof “the Elucidation says™ invariably appears to set off the start of a quote

Vi ',, “Xu ”» la. . ) :
éif;;}gﬁg::’g ﬂji; (500-583), was a prolific commentator on the classics wgh l::;:
- ; ri
mmentaries to his credit, seven of which are devoted to the three standar
«ts. He is treated in chap. 6, sec. 6.3.
Siku quanshu zongmu tiyao 1:114.

e ———
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from the sub-commentary. '8 As this feature is not original with Jia Gongyan, it
need not further detain us here,

Jia Gongyan’s sub-commentary on the Rites of Zhou follows the same format
as his work on the Ceremonials and Rituals. The only differences are that his
preface is quite lengthy, including 16 half-pages of general introduction and 9.5
half-pages on the history of the “Neglect and Resurgence of the Rites of Zhow” J&
1485 BL 129 and that Zheng Xuan’s Annotation runs on at some length, indicating
the good state of preservation of his ancient commentary that he accessed.

10.4.2 Yang Shixun

Yang Shixun #5+-8) (f1. 627-649) is unknown outside of his role as a
classicist. Little biographical data exist apart from the offices he served in while
compiling his epexegesis on Guliang’s Commentary; he occupied the office of
Instructor in the School of the Four Gates, and he participated in the compilation
of the Correct Meaning sub-commentary on the Spring and Autumn Annals as an
Erudite of the Sons of State Academy.

Yang’s sub-commentary on the Guliang Commentary explains the text of the
classic according to Fan Ning’s 5% (ca. 339-ca. 401) Collected Explanations
on Guliang on the Spring and Autumn B R A 150 A comprehensive
study of this work by Chen Hsiu-ling introduces what can be learned about the
life of Yang Shixun, the outlines of a career, the scope of his commentary, and
the history of its editions, As far as general approach is concerned, she isolates
the following six distinctions: (1) he targets the sub-commentary of Fan Ning; (2)
he elucidates it based on evidence from the text of the Spring and Autumn Annals
and Guliang’s Commentary; (3) he elicits support from Zuo's Commentary; (4)
he broadly cites other Confucian sources; (5) he utilizes earlier commentaries
explanations; and (6) he harmonizes doubtful points in old explanations and seeks
for a consensus. In terms of specific methodologies utilized in analyzing Fan

Ning’s Collected Explanations, Yang Shixun clarifies the meaning, corrects
erroneous characters, identifies names and objects, explains institutions, rites, and
customs, astronomical bodies, geographical features, and vegetation and trees. He
further addresses aspects not treated by Fan and provides his own glosses or
exegesis, and he isolates narratological features. All in all, Yang’s scholarship
operated on the level of textual meaning, narrative procedures, historical facts,

and comparative analysis of the texts of both Guliang's Commentary and Zyo's
Commentary, 13!

% Personal communication via e-mail from specialist Professor Jian Yiguang fiffi%
July 19, 2019,

12 Zhouli zhushu, “Xu,” 9a,

" On Fan Ning and his commentary, see Honey, 4 History of Chinese Classical
Scho!arsh:p, vol. 2, chap. 9, sec. 9.5.

“! Chen Xiuling 7555 “The Research of Yang, Shih Shiun Chun-Giy G-

Niang-
Zhuan Chu-shy® (Master’s Thesis, National Chung Hsing University, 1996).
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A weakness in Yang’ approach is his lax documentation m" citanonsr.1 Thl}i
rs to his habit of introducing old quotations of earlier authomllej throlug ts:;l; :
; i is” (jiu BfE), “an old explanati

% Id analysis” (jiu &5 WE),
nymous formulations as “an o ) ). fcanisned
-+ ¢ ion” (vishuo —%i). His mindset perhap
shuo #ER), or “one explanation” (yis i et peckgps asees
iti is readership; more likely it reflects
much erudition on the part of his rea m T
i lder authorities were widely a :
t he worked in an era when these o rit S T
intr i rtant traditional and modern
ent study not only introduces impo il a
liang’s g ommentary, it analyzes the use of such gltﬂtu:ln fetnn;lerxg.clg r;iesucl’?
itati introduce quotes from the standa
t most of these citation formulae in : s oot
i hilosophical masters and the w of
nfucian prose works such as p B e
i : raw from old exegetes, so Yang

tories cum fabulae; only a few draw e Tl

iliari i i i merous out-of-context quo

viliarity of his readers with his nur :
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Chapter 11

Conclusions on Chinese Classical Scholarship
of the Northern and Southern Dynasties,
Sui, and Early Tang

This work has attempted to trace the line of philologically based textual
scholarship, inherited from Han and Jin worthies, from the commencement of the
period of division into Northern and Southern Dynasties until the early Tang era.
It is evident from my treatment of southern scholarship that speculative
hermeneutics expanded the scope of classical scholarship from the hardnosed
mending of the texts of traditional classics to the high-minded interpretation of
their messages from new hermeneutic paradigms. This fundamental focus on
“meanings and principles” (yili F 1) interpretive strategies of southern classicists
ran counter to the “section and lines” (zhangju % 1)) close reading of texts and
the “exegesis and glosses™ (xungu 35) of terms prevalent in the North. The
interest of southern scholars not only in the classics of Confucianism but also the
two founding scriptures of Daoism—Master Lao and Master Zhuang— both
provided personal sources of emotional comfort and spiritual solace in an age of
anxiety and fostered the serious intellectual exercise of “Learning of the
Mysterious” (Xuanxue L&), This trend could not help but color discussions on
the Confucian classics and even impacted the nature of hermeneutics of the time,
This supercharged intellectual atmosphere, further enriched with Buddhist
currents of metaphysics, certainly provided an energized environment for
intellectual exchange along all lines of enquiry, Confucian, Daoist, and Buddhist,

On the opposite end of the spectrum, northern classicists pursued their quiet
commitment to the sober earthbound side of classical scholarship as the legacy of
Old Text philology was conserved and transmitted. Zheng Xuan’s ¥ % (1 27-200)
scholarly legacy turned out to be the thread of philology that ran throughout the
entire period, and he was the chief classicist whose commentarial works formed
the foundation of much of the sub-commentaries that were composed during the
carly Tang for Kong Yingda’s 7 f8i# (574-648) Correct Meaning of the Five
Classics project. The textual exegesis of Xu Zunming 338 W (475-529) and his
disciple Xiong Ansheng #E %4 (d. ca. 578) carried on the direction of Zheng
Xuan’s scholarship in the North and gained considerable fame for this pair both
as teachers and scholars. Southern classicists such as the transplanted northerner
Cui Ling’en 8 & (fl. 6th century), Yu Weizhi FRRFZ (d. ca. 464), He Yang
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5 (452-510), and He Xun % 1ffj (260-319), were all demonstrably able textual
cs, even as this lineage displayed increasingly bold interpretive freedom in
ring independent views. Huang Kan £ fil (488-545) represents the
nination of the nascent hermeneutic trend in the South that created distance
n texts to interpose personal interpretations based increasingly on speculation
er than literal readings. This distance eventually grew large enough over the
rse of the Tang to accommodate deliberate hermeneutical misreadings that led
1e doubting the classics movement. It is just such a critical distance from texts
directed most of the scholarly tangents of the Song, Yuan, and Ming dynasties
y from factual scholarship and toward philosophical, even theological,
sings. The return to philology during the early Qing period and its development
| next attract my critical attention in volume 4.

The hallmark of exegetical scholarship in the Northern and Southern
rasties period was the genre of clearing-up-the-meaning commentary (vishu
fit). Its original format, inspired by lectures on the classics presented before the
yne and based on the micro-structure of the catechism and the macro-structure
“thematic sections” (keduan %} Et), is only clearly discernable in the
wscript remains of Huang Kan’s minor commentary, the Clearing-up-the-
wning of a Subsidiary Edition of the Record of Ritualists #5077 2 5i. These
ctures were not retained into Kong Yingda’s Correct Meaning of the Five
ssics production of an authorized canon cum commentary, even as he
rowed the basic matter of much of the newly composed sub-commentaries
n the clearing-up-the-meaning commentaries of Sui classicists Liu Zhuo B et

4-608) and his close friend Liu Xuan )% (ca. 546—ca. 613). They produced
original if amalgamated brand of scholarship, itself based on earlier
resentatives of the genre, both northern and southern, which presented a
fied Sui reading of the classics that anticipated Kong’s production of a
nogenized and authorized Tang school some forty years later. As the
ndation of the great Tang project on classical scholarship, which is still
horitative today, Sui classical scholarship must be credited with great
nificance in the history of Chinese classical ccholarship. And the work of two
ferent Sui scholars codified a new approach to word glossing based on phonetic
ues. Lu Deming’s BE{EIH (556-627) Elucidation of the Texts of Canonical
rks provided the database for transmitted earlier scholarship on sound glosses;
Fayan’s V£ (fl. 600) rhyming dictionary, Isolated Rhymes, marked the
fessionalization of the study of historical phonology; as such it naturally
med the beginning of a new discipline. Even as we credit early Tang classical
olarship for putting the foundation of the field on a remarkably solid and
ailed base, the creative soil of Tang scholarship was taken over from Sui
olars, just as the seeds of scholarly works were transplanted from Sui graftings.
is volume, therefore, could very credibly be retitled as “The foundations of Sui
ssical Scholarship and its Birth of Tang Classicism;” I will not go so far as to
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